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İş ve Yangın Güvenliği Malzemeleri ve Endüstriyel Ürünler Distribütör ve Tedarikçisi

Work and Fire Safety Materials and Industrial Products Distributor and Supplier Company

RETA İç ve Dış Ticaret İthalat İhracat San. Ltd. Şti. olarak 2011 yılı başında İş ve Yangın
Güvenliği malzemelerinin tedarikçisi olarak müşterilerimize hizmet vermek amaçlı olarak
kurulduk. Geçen süre içinde İş Güvenliği duşlarının yurtdışına ihracatını gerçekleştirdik.
Aldığımız olumlu sonuçlar neticesinde yurtiçi ve yurtdışı müşterilerimizin talepleri
doğrultusunda bazı uluslararası firmaların distribütörlüğünü aldık. Distribütörü olduğumuz
firmalar ile  yurtiçinden gelen müşteri isteklerini karşılama ve ayrıca yurtdışına İş Güvenliği
duşlarının satışını gerçekleştirdik.

Sektördeki belli bir bilgi deneyimi ve tecrübesiyle çıktığımız yolda amacımız müşteri
ihtiyaçlarını ek kısa sürede ve en ekonomik fiyatlarla karşılamak olmuştur. Bugün sektörde
birçok firma olmasına rağmen hedefimiz aranılan bir firma olarak yerimizi almaktır. Zaman
içinde sektörün daha da büyüyeceğini düşünerek amacımız daha güvenli bir hayatın
oluşumunda katkı sağlamaktır. Meydana gelen iş kazalarındaki sebebin insan hatasından
kaynaklandığını göz önünde bulundurarak birey olarak mutlaka koruyucu önlemler
almalıyız. Bunun çözümü de gerekli eğitimin alınması ve uygun koruyucuların kullanılma
alışkanlığının edinilmesi ile mümkündür. Bizlere düşen firma olarak bunun
gerçekleştirilmesinde çalışanlara destek sağlamaktır.

Sizlere kaliteli ürün sunmak için her geçen gün yeni arayışlar içinde olduk. İş Güvenliği ve
Yangın Güvenliği malzemelerine ek olarak her türlü Endüstriyel Ürün ve Yedek Parçanın
yurtiçi ve yurtdışından temininde sizlere yardımcı olmak isteriz. Kaliteli ve standartlara
uygun ürünleri bulacağınız bu kataloğumuzda tüm ihtiyaçlarınıza cevap vereceğimizi
düşünerek sizin de katkılarınızı bekleriz.

Kazasız, güvenli ve mutlu günler dileriz....

Saygılarımızla

Ramazan Öktem
Genel Müdür
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As RETA Foreign Trade Co. Ltd. , we are established in the begining of 2011 year as Work
and Fire Safety supplier company with aim of service to our customers. During this time
we exported many Safety Showers to foreign markets. As a result of positive feedbacks
which we got from local and foreign customers we got distributorship of many
international firms. We supplied the goods to our local customers by our distributorship
and we sold Safety Showers to our foreign customers.

Starting with enough knowledge and experience we have at this sector, our aim is to
supply customer demands in a short time with the most competitive prices. Although
there are many firms at this sector but our target is to take place as the wanted firm. Over
time we think that this sector will be developed so that we would like contribute to the
formation of safer life. In considering cause of work-related accidents that occurred due to
human error that as individuals we must necessarily take protective measures. The
solution is also receiving the necessary training and acquiring the habit is possible with the
use of appropriate protective.

Our duty is that as a company realizing provide the support to employees.

We were in new searches to deliver the best quality products to you. In addition to
Occupational Safety and Fire Safety materials we are willing to help you all kinds of
Industrial Products and Spare Parts from domestic and abroad markets. You will find
quality and standard compatible products in our catalog which will answer all your needs
in mind as we would appreciate your contribution.

Without Accident, we wish you all safe and happy days ....

Best Regards.

Ramazan Öktem
General Manager



3

İçindekiler / Inclusion

1. Koruyucu Elbiseler
1. Protective Suits

2. İş Güvenliği Duşları
2. Safety Showers

3.  Hava Hatlı Solunum Sistemleri
3. Air Line Breathing Systems

4.  Güvenli Kaplar ve Solvent Saklama Kapları
4. Safety Cans and Solvent Storage Cans

5.  Ex-proof Aydınlatma Ürünleri
5. Ex-proof Safety Lamps

6.  Solunum Koruyucu Sistemleri
6. Protective Breathing Systems

7.  Temiz Hava Tüpü Dolum Kompresörleri
7. Fresh Air Cylinder filling Compressors

8.  Gaz Ölçüm Cihazları
8. Gas Measuring Devices

9.  Kafa , Göz , Yüz ve Kulak Koruyucular
9. Head, Eyes, Face and Ear Protectives (PPE)

10.  El Koruyucular
10. Hand Protection

11.  Ayak Koruyucular
11. Safety Footwear

12. Güvenli Saklama Dolapları
12. Safety Cabinets

13. Yüksekte Çalışma
13. Work at Height

14. Denizcilik Malzemeleri
14. Marine Equipments

15. Tüm Endüstriyel Ürünler ve Yedek Parçalar
15. All Industrial Products and Spare Parts



4

1.  Koruyucu Elbiseler
1. Protective Suits

1.1. İtfaiyeci elbiseleri ve Alüminize Yangına Yaklaşma Elbiseleri

1.1. Fireman Suits and Aluminized Fire Approaching Suits

İtfaiyeci Elbisesi

Fireman Suits

Ana katmanlar: dış katman; 73% meta aramid + 25% para aramid + 2% antistatic, 200 gr/m2

termal/nem bariyeri; PU/PTFE membran Kermel keçeye lamineli

iç astar; 50% Nomex + 50% Viskoz, 250 gr/m2

Model No: RTS-FMS-01

MAIN COMPOSITION:  Outershell; 73% meta-aramide + 25% para-aramide + 2% antistatic,
200 gr/sqm

Thermal/Moisture barrier; PU/PTFE membrane laminated to a Kermel felt

Innershell; 50%Nomex-50%Viscose quilt, 250gr/sqm.

Model No: RTS-FMS-01
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Ana katmanlar: dış katman; 40% PBI - 60% para aramid, kabartma çizgili veya rip-stop
dokuma, 205 gr/m2

termal/nem bariyeri; PTFE membran aramid keçeye lamineli

iç astar; Alev Geciktirici Nomex Viskoz

Model No: RTS-FMS-02

MAIN COMPOSITION:  Outershell; 40% PBI + 60% para-aramide , twill or ripstop weaving 205
gr/sqm

Thermal/Moisture barrier; PTFE Bicomponent membrane on aramidic felt

Innershell; FR Nomex Viscose

Model No: RTS-FMS-02
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Alüminize Yangına Yaklaşma Elbisesi

Aluminized Fire Approaching Suits

EN 1486 standartlarına uygun CE sertifikalı alüminize ısı ve aleve
yaklaşma elbisesi profesyonel itfaiyeciler içindir. Dış katman;
100% aramid alüminyum kaplı, REX 370 gr/m2 , fitilli örgü, ısı
bariyeri: keçe 50% aramid + 50% Lenzing FR, 520 gr/ m2, iç astar:
50% aramid + 50% Lenzing FR, 100 gr/ m2 olmak üzere üç katlıdır.

Elbise komple set olarak ceket başlık ile birlikte, pantolon,
itfaiyeci eldiveni ve itfaiyeci çizmesinden ibarettir. Hava tüplü
maske ile kullanıma uygundur.

Model: RTS-AFS-01

Heat and flame protective aluminized fireman suits meets EN 1486 standarts with CE
certificates. Outer layer; 100% aramid with aluminium coated, REX 370 gr/m2 , weave twill,
heat barrier: felt 50% aramid + 50% Lenzing FR, 520 gr/ m2, lining: 50% aramid + 50% Lenzing
FR, 100 gr/ m2 , is composed of three layers. Suit as a complete set consists of jacket with
hood, trousers, fireman gloves and fireman rubber boots with gaiters. It is suitable to use
with Self Contained Breathing Apparatus.

Model: RTS-AFS-01
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1.2. İtfaiyeci Ekipmanları

1.2. Fireman Equipments

İtfaiyeci Çizmeleri

Fireman Boots

EN 15090:2006 standartına uygun, kauçuk malzemeden mamul, tekstil astar, 39-48
numaralar arası, yaklaşık 2,75 kg ağırlığında, siyah ve sarı renkli itfaiyeci çizmesi. Alev ve
radyan ısıya dayanıklı dış katman, tabanı sıcak yüzeylere dirençli, çelik burun ve çelik
arataban, topukta yüksek enerji emilimi, yağlara dirençli, kaymaz taban. CE sertifikalı.

Model No: RTS-FMB-01

According to EN 15090:2006, Rubber material, textile lining, Sizes: 39-48, 2,75 kg weight
(medium size), black-yellow colour, Hand made rubber boots. Upper resistant to flame and
radiant heat, Sole resistant to contact with hot surfaces, Steel toe cap resistant to hits with
energy of 200 J. Steel midsoles resistant to puncture with the force of 1100 N. Sole resistant
to oils. Energy absorption in heel more than 20 J. Anti-slip sole. CE certified.

Model No: RTS-FMB-01
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İtfaiyeci Eldiveni

Fireman Gloves

EN 659:2008 standartına uygun CE
sertifikalı itfaiyeci eldiveni. Avuç içi ve el
üstü siyah renkli napa derisinden mamul,
bilek yalıtımı ısıya dirençli yarma
deriden, nem bariyeri olarak PU
membran Eurotex, 100% para-aramid
ısıya dirençli astar ısı bariyeri olarak,
interlok örme ek koruma olarak, 3M
reflektif bantları bilek arkasında, bilek
yan açıklıkları elastiki Velcro kapatmalı
hem de çıtçıt kanca ve kopça kemere

tutturmak için.

Model: RTS-FMG-01

Protective glove for fire fighters as per EN 659:2008. Sizes from 7-12 . The palm and the back
of the hand are made from fire-resistant black nappa leather, thickness of the leather
1.3/1.5mm (approx.). Gauntlet is made from split (hide) leather, thickness of the leather
1.4mm (approx.). Eurotex® insert as a moisture barrier (PU membrane). Heat resistant felt
Needlona® is made from 100% para-aramid as a heat insulator, Needlona KR122 in the palm
area (approx. 120 gr/m²), Needlona KR92 (approx. 90 gr/m²) on the upper side of the hand
and in the gauntlet. Interlock knit made from para-aramid as additional insulation in the
hand part (approx. 200 gr/m²). Gauntlet insulation is made from 70% Nomex/30% FR
viscose, grey melange, (approx. 175 gr/m²). 3M reflective stripes (yellow/silver/yellow) on
the back of the gauntlet. Deflectable Velcro closure on the opening of the gauntlet.
Karabiner hook and eyelet

Model: RTS-FMG-01
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İtfaiyeci Miğferi

Fireman Helmets

Kevlar ile güçlendirilmiş cam elyaf kompozit dış kabuk,
parlak boyalı UV dirençli, PU darbe astarı, çıkarılabilir deri
baş bandı, ense askısı ayarlanabilir, 3 noktadan alev
geciktirici Nomex çene bandı çabuk çıkarılabilir tokası ile,
dahili çekilebilir göz koruyucu, alev geciktirici dahili yüz
kalkanı ışığı iletir ve darbe koruyucu özelliktedir, çift katlı
alev geciktirici Nomex boyun koruyucu ile birlikte.
EN443:2008, Tip A & B. ve EN14458:2004 standartlarına
uygun CE sertifikalı.

Model: RTS-FMH-01

Light weight Kevlar®/fiberglass reinforced composite shell, UV-resistant hi-gloss paint finish,
PU impact liner for increased mechanical and thermal protection, Headband with removable
leather for cleaning and replacement, Nape strap with ratchet size adjustment between 52-
64cm for comfortable fit, Nylon webbing cradle system for optimal comfort, 3-point flame
retardant Nomex chinstrap come with quick release buckle, Internally retractable eye
protector, Internally retractable face shield that is flame retardant, with high light
transmittance and superb impact resistance against high-speed projectiles. Double layer
flame retardant Nomex neck protector.

Model: RTS-FMH-01

Uzun ve yüksek sıcaklık direnci, mekanik darbelere
dirençli, tak kafa korumalı boyun ve yüz ile, dahili şok
emici, zor koşullarda kolay görünür reflektif bantlı,
boyun koruyuculu, Nomex 3 noktalı çene bandı, alev

geciktirici ve yüksek sıcaklıya dirençli kompozit ve
termoplastik malzemeden mamul, çizilmez ve

buğulanmaz dış vizör ve gözlük, EN443:2008, Tip A & B. ve
EN14458:2004 standartlarına uygun CE sertifikalı.

Model: RTS-FMH-02
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Extreme temperature resistance , Long-term temperature resistance , High resistance to
mechanical impacts, Full head protection (including neck and face) , Interior shock absorber ,
Effective visibility achieved by reflective tape, All around neck protector, Nomex® 3 point
chinstrap, Flame retardant and high temperature resistant, composite or thermoplastic,
Anti-scratch and anti-fog coated external visor (EN 14458:2004), Anti-scratch and anti-fog
coated internal goggle (EN 166). compatible with EN443:2008, Type A & B and
EN14458:2004 standarts. CE certified.

Model: RTS-FMH-02

İtfaiyeci  Koruyucu Başlığı

Fireman Protective Hood

İtfaiyeci başlığı ham keten renginde olup 93% meta-aramid, 5%
para-aramid,  2% antistatic fiber, 285 gr/m2 örgü kumaştan
üretilmiştir. EN 13911:2004 standartına uygun ve CE
sertifikalıdır.

Model: RTS-FPH-01

Fireman Hood is made with 93% meta-aramid,  5% para-aramid,
2% antistatic fiber, 285 gr/m2 . Balaclava style - colour : ecrù. It

is compatible with EN 13911:2004 and certified with CE.

Model: RTS-FPH-01



11

Yangın Battaniyesi

Fire Blankets

Cam elyaf kumaştan imal edilmiştir. EN 1869:1998 standartlarına
uygundur. 1,2 x 1,2 m veya 1,2 x 1,8 m seçenekleri mevcuttur. Plastik
veya PVC ambajındadır. Fabrika, okul, hastane, hotel, arabalarda,
kamyonlarda, evlerde, petrol ve gas istasyonlarında, atölyelerde ve
garajlarda vb. birçok yerde yangına müdahalede ve yanan kişiyi
korumada kullanılır. A B C F tipi yangınlar için uygundur.

Model: RTS-RFB-01

It is manufactured by fibre glass fabric. It meets EN 1869:1998
standarts. It is sold with 1,2 x 1,2 or 1,2 x 1,8 m size choices. It is
packed with plastic or PVC packaging. It is used in factories, schools,
hospitals, hotels, cars, trucks, homes, petrol and gas stations,
workshops, garages and so on.... It is used to intervene the fire and to
protect the fired person. It is suitable for A B C F type fires.

Model: RTS-RFB-01

1.3. Orman Yangınları için Koruyucu Elbise

1.3. Protective Suits for Forest Fire

Orman yangınları için uygun itfaiyeci elbisesi tek katlıdır. Kumaş
içeriği %65Lenzing FR / 22% Aramid / 12% Polyamid / 1% Belltron,
flor karbon işleme tabi tutulmuş su ve kimyasal sıvılara dirençli,
ripstop (yırtılmaz )örgü kumaş, 230 gr/m2 . 50 mm lik reflektif bant
ceket ve pantolonda ve ayrıca sırtta reflektif bant ile itfaiyeci yazısı
bulunmaktadır. Ayrıca kimyasal sıvılara karşı dirençlidir. Ateş ve yanıcı
partiküllere maruz kaldığında malzeme karbonlaşır, ateşin dağılmasını
engeller ve yanmış elbiselerin kullanıcıya verdiği zarardan korur.
Elbise tam rahatlık ve kullanım kolaylığı sağlar. Malzeme hafif ve
nefes alabilir yapıdadır.

Model: RTS-PFF-01
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65% Lenzing FR / 22% Aramid / 12% Polyamid / 1% Belltron, Fluor-carbon treatment against
water and chemical liquid, weave RipStop, weight 230 g/m2. This protective suit for fire
fighters consists of a jacket and trousers. It is attached with reflective tape (yellow 50 mm)
and the inscription “fire fighters” in the reflective frame. The fabric contains conductive
fibres, which eliminate static electricity. The garment also provides the basic protection
against chemical liquids. When exposed to fire or burning particles, the material carbonizes,
but fire does not spread and therefore it protects users against burns or other injuries
caused by burning clothes. The garment provides full comfort and ease of movement. The
material is lightweight and breathable.. It is used for Forest Fires. EN ISO 15614, EN 1149-3/
EN 1149-5, EN ISO 11612 A1 B2 C1 (EN 531), EN 13034.

Model: RTS-PFF-01

1.4. Endüstriyel Amaçlı Isı ve Alevden Koruyucu Elbiseler

1.4. Heat and Flame Protective Suits for Industry

Kumaş statik elektriği ileten iletken elyaf içermektedir. Ayrıca
kimyasal sıvılara karşı dirençlidir. Ateş ve yanıcı partiküllere maruz
kaldığında malzeme karbonlaşır, ateşin dağılmasını engeller ve
yanmış elbiselerin kullanıcıya verdiği zarardan korur. Petrokimya,
kimya, enerji ve gaz sektörleri, rafineri gibi ısı ve alevin yoğun olduğu
yerlerde koruyucu elbise olarak kullanılır. 250 gr/m2 65% Lenzing FR /
22% Aramid / 12% Polyamid / 1% Belltron . EN ISO 11612 A1 B1 C1
(EN 531), EN 1149-3/ EN 1149-5 ve  EN ISO 11611 standartlarına
uygun ve CE sertifikalıdır.

Model: RTS-HFS-01

Fabric includes conductive fibers which eliminates static electricity. It
has also basic protection against to chemical liquids. When it
exposures to fire and burning particles, material carbonizes, but fire
does not spread and hence it protects worker against to burns

caused by burning clothes. . It is compatible with EN ISO 11612 A1 B1 C1 (EN 531), EN 1149-
3/ EN 1149-5 and  EN ISO 11611 standarts and certified with CE.

Model: RTS-HFS-01
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Ateş ve yanıcı partiküllere maruz kaldığında malzeme karbonlaşır,
ateşin dağılmasını engeller ve yanmış elbiselerin kullanıcıya verdiği
zarardan korur. Isı riskinin olduğu yerlerde temel koruma sağlar.
Mühendislik ve metalürji endüstrisinde ve alüminize elbise altına
giyilerek koruma sağlar. 320 gr/m2 100% pamuklu alev geciktirici
işleme tabi tutulmuş PYROVATEX fitili örgü kumaştan üretilmiştir. EN
ISO 11612 A1 B1 C1 (EN 531) standartlarına uygun ve CE sertifikalıdır.

Model: RTS-HFS-02

When it exposures to fire and burning particles, material carbonizes,
but fire does not spread and hence it protects worker against to
burns caused by burning clothes. It provides basic protection against
to heat risks. It is used for engineering and metallurgical industry and
also as additional protective layer under aluminized suits. It is
compatible with EN ISO 11612 A1 B1 C1 (EN 531) standarts and

certified with CE.

Model: RTS-HFS-02

1.5. Elektrik Arkından Koruyucu Elbiseler

1.5. Electric Arc Protective Suits

Elektrik arkı kısa devreyi izleyen ani bir durumdur. Çok ciddi sonuçlar
gösterir. Isı, patlama, ışık ve iyonlaşma gibi sonuçları vardır. Bu
duruma maruz kalan bir çalışan ısıya dirençli elbiseler giymelidir.
Serbest arkın direnç değeri cal/cm2 olarak ifade edilir ve standartı
NFPA 70E, ASTM ve IEC 61482-1-1 veya koruma sınıfı (1 veya 2) IEC
61482-1-2 göre ifade edilir. Koruyucu elbise ve KKD 8 -100 cal/cm2

veya sınıf 1 veya 2 ye göre seçilir. İlave olarak koruyucu bir baret ve
yüz kalkanı, eldiven, ayakkabı, gözlük ile komple bir set olarak
kullanılmalıdır.

Model: RTS-EAS-01
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An electric arc follows a short circuit instantly. It causes very
serious results. There are some effects like heat, blast, light and
ionisation. Worker who exposure to this effects must wear
protective clothings. Resistance value of free arc is said as
cal/cm2 and related standarts are said per NFPA 70E, ASTM and
IEC 61482-1-1 or protection class (1 or 2) per 61482-1-2.
Protective clothing and PPE should be selected according to the
range 8 -100 cal/cm2 or class (1 or 2). Additionaly, safety helmet,
face shield, arc gloves, shoes and safety glasses should be used
as a compelete set.

Model: RTS-EAS-01

1.6. Erimiş Metal Sıçramalarına ve Radyan Isı Koruyucu Elbiseler

1.6. Protective Suits against to Melted Metal Splashes and Radiant heat

Elbise eriyik metal sıçramalarına ve elektrik arkının termal risklerine
karşı koruyucudur. Ateş ve yanıcı partiküllere maruz kaldığında
malzeme karbonlaşır, ateşin dağılmasını engeller ve yanmış
elbiselerin kullanıcıya verdiği zarardan korur. Alüminyum
dökümhanesi, demir dışı metal metalürjisinde, metalürji ve cam
endüstrisinde kullanılır. malzemesi; 50% Lenzing FR®, 30% Wool,
20% Polyamid, fitilli kumaş, ağırlık 365 gr/m2. EN ISO 11612 A1, B2,
C1, D3, E3, EN ISO 11611 ve EN 61482-1-2 class 1 standartlarına
uygun ve CE sertifikalıdır. Alüminize kolluk, eldiven ve tozluk
aksesuardır

Model: RTS-MMS-01

This suit protects worker against melt-sprays and thermal hazards
of electric arc. When it exposures to fire and burning particles,
material carbonizes, but fire does not spread and hence it protects
worker against to burns caused by burning clothes. It is used in

aluminium foundries and metallurgy of non-ferrous metals, energetic, metallurgical and
glass industry. Material; 50% Lenzing FR®, 30% Wool, 20% Polyamid, twill, weight 365 gr/m2 .
It is compatible with EN ISO 11612 A1, B2, C1, D3, E3, EN ISO 11611 and EN 61482-1-2 class 1
standarts and certified with CE. Aluminized sleeves, gaiter and gloves are accessories.
Model: RTS-MMS-01
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1.7. Tek Kullanımlık Koruyucu Elbiseler

1.7. Disposable Protective Suits

Toksik olmayan sıvı ve tozlar için koruma sağlayan bir
atılabilir tulum. CE category 1 tulum. kullanım yerleri; sivil
savunma, inşaat, dekoratif çalışma, gıda işleme ve ambalaj,
tıp ve acil durumlarda.

Model: RTS-CPS-01

ULTITEC 500 is designed for light protection against non-toxic liquids and dust. CE Category 1
coverall. Applications; Civil Protection, Construction, Decorative Work, Food Processing &
Packing, Medical, Emergency

Model: RTS-CPS-01

İki katlı iplikle bağlı polipropilen kumaş mukavemetini,
yırtılma ve delinme direncini arttırır. İki katlı bu kumaş
arasına eriyik kumaş lamine edilerek mükemmel bir
partikül bariyer sağlar. Böylece kumaş 0.5-1 μm arası
partiküllerde %99.8 filtreleme direnci sağlar. Tam
elastiki kafa, ayak ve el bileklikler maksimum konfor ve
koruma sağlar. Tip5 EN ISO 13982-1 zararlı tozlar ve
kuru partiküllere karşı, tip6 EN 13034 sınırlı sıvı

kimayasal püskürme ve sıçramalarına karşı, EN 1073-2 radyoaktif parçacık kirlenmelerine
karşı ve EN 1149-5 anti statik özelliklere karşı koruma sağlar. Kullanım yerleri; asbestos
işleme, otomotiv, sivil savunma, inşaat, dekoratif çalışma, atık işleme.

Model: RTS-CPS-02

ULTITEC 1000L is composed of double layer PPSB(SpunBonded PolyPropylene) improves the
fabric strength, tear and puncture resistance. Melt blown fabric laminated between the
PPSB layers provides excellent particle barrier capabilities. The fabric filters resist 99.8% of
particles of size 0.5-1 μm. Fully elasticated hood, ankles and wrists, which maximize comfort
and protection. Passes EN1073-2 for protection against radioactive particulate
contamination. Passes EN1149-5 for antistatic property is optional. Applications; Asbestos
Handling, Automotive, Civil Protection, Construction, Decorative Work, Waste Management.

Model: RTS-CPS-02
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EN 368 kimyasal sıvı ve ASTM F1670 kan sızma
direncine karşı koruma, EN 1149-5 antistatik özelliklere
karşı koruma sağlar, EN 1073-2 radyoaktif partikül
kirliliğine karşı koruma, EN 14126 (Tip 5-b, 6-b)
biyolojik riskler ve bulaşıcı maddelere karşı koruma
sağlar. Çevrede kirlenme riskini düşürmek için düşük
tiftiklenir. Kullanım yerleri; asbestos işleme, tarım ve
çiftçilik, biyolojik riskler, otomotiv, kimyasal işleme,
oda temizliği, elektronik, mühendislik, zararlı

malzemeler, askeri, boya sprey, baskı.

Model: RTS-CPS-03

ULTITEC 2000; Chemical liquid (EN368) and blood (ASTM F1670) penetration resistance for
premium protection. Passes EN1149-5 for antistatic property. Passes EN1073-2 for
protection against radioactive particulate contamination. Passes EN14126 for protection
against biological hazards and infective agents. (Type 5-B, 6-B). Low linting to reduce the risk
of contamination in environment. Applications; Asbestos, Agriculture & Farming, Biological
Hazards, Automotive, Chemical Handling, Clean Room, Electronics, Engineering, Hazardous
Material, Military, Paint Spray, Printing.

Model: RTS-CPS-03

EN 368 kimyasal sıvı ve ASTM F1670 kan sızma
direncine karşı koruma, EN 1149-5 antistatik
özelliklere karşı koruma sağlar, EN 1073-2 radyoaktif
partikül kirliliğine karşı koruma, EN 14126 (Tip 4-b,
5-b, 6-b) biyolojik riskler ve bulaşıcı maddelere karşı
koruma sağlar. Çevrede kirlenme riskini düşürmek
için düşük tiftiklenme özelliği vardır. Kullanım
yerleri; asbestos işleme, dezenfekte, biyolojik
riskler, otomotiv, kimyasal işleme, oda temizliği, afet

yönetimi, endüstriyel temizlik, zararlı malzemeler, medikal/acil servis, yağ taşıma/tank
temizleme, askeri, boya sprey, baskı, toz boya, ilaç.

Model: RTS-CPS-04
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ULTITEC 3000T; Chemical liquid (EN368) and blood (ASTM F1670) penetration resistance for
premium protection. Passes EN1149-5 for antistatic property. Passes EN1073-2 for
protection against radioactive particulate contamination. Passes EN14126 for protection
against biological hazards and infective agents. (Type 4-B, 5-B, 6-B). Low linting to reduce the
risk of contamination in environment. Applications; Asbestos, Biological Hazards,
Automotive. Chemical Handling, Clean Room, Decontamination, Disaster Management,
Hazardous Material, Industrial Clean Up, Medical/Emergency, Military, Oil Handling/Tank
Cleaning, Paint Spray, Printing, Powder Coating, Pharmaceutical.

Model: RTS-CPS-04

Tip3 kimyasal sıvılar ve Tip4 sıvı aerosollar için koruma
sağlar. Çift katlı kapaklı kendinden yapışkanlı fermuar
ile sıvı ve katı bariyeri sağlar. Parlak sarı rengi ile kolay
görülebilir özelliktedir. EN 14126 (Tip 3-b, 4-b) biyolojik
riskler ve bulaşıcı maddelere karşı koruma sağlar. %98
sülfürik asit, 10% formaldehit ve etilen glikol için
mükemmel kimyasal koruma sağlar. Dikiş yerleri dikişli
ve üzeri kimyasal bant ile yapıştırılarak sıvı geçirmezliği
sağlanır. Kullanım yerleri; biyolojik riskler, kimyasal
işleme, afet, afet yönetimi,  dezenfekte, endüstriyel

temizlik, zararlı malzemeler,  yağ taşıma/tank temizleme, petrol rafineri/arama, petrokimya,
kanalizasyon temizleme, montaj, kamu hizmet ve kuruluşları.

Model: RTS-CPS-05

ULTITEC 4000 against pressurized liquid chemicals (Type 3), and liquid aerosols (Type 4).
Zipper with self-adhesive double layer storm flaps provide total protection in liquid and
particle barrier. Bright yellow fabric to be easily seen for better safety. Passes EN14126 for
protection against biological hazards and infective agents (Type 3-B, 4-B). The suit provides
numerous chemical protection including 98% sulphuric acid, 10% formaldehyde, and
ethylene glycol. The seams are sewn for strength and over sealed with a chemical proof tape
to ensure no penetration of liquid. Applications; Biological Hazards, Chemical Handling,
Decontamination, Disease, Disaster Management, Hazardous Material, Industrial Clean Up,
Oil Handling/ Tank, Cleaning, Oil Refining/ Exploration, Petrochemical, Sewage Purification
Installation, Utilities.

Model: RTS-CPS-05
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1.8. Kimyasal Koruyucu Elbiseler

1.8. Chemical Protective Suits

Gaz geçirmez içten hava tüplü maske giyilebilir geniş vizörlü
modeli ile EN 943-1 type 1a standartına uygun veya EN 943-2 1a-
ET vizörlü içten hava tüplü maske giyilebilir acil kurtarma takımları
için uygun iki modeli, mavi renkli, çok katlı yapıdaki kumaşı ile, EN
1073-2 radyoaktif parçacıklara karşı ve EN 14126 bulaşıcı ajanlara
karşı da koruma sağlar. PVC vizör 2 mm kalınlıkta, PVC ve HRC
fermuar seçenekli, kloropen kauçuk eldiven iki katlı ve nitril kauçuk
çizme ile birlikte komple set olarak, riskli malzemelerde, yangın ve
kurtarma ve endüstride kullanılabilir. CE sertifikalıdır.

Model: RTS-CPS-06/07

ThrellChem NEO, Gas tight, breathing apparatus inside the suit,
wide visor PV1 model per EN 943-1 type1a standart or with visor,
breathing apparatus inside the suit an for emergency teams EN
943-2 type1a-ET models are available. Blue color. Multilayer
construction material, EN 1073-2 radioactive particles and EN
14126 infective agents protective, PVC visor with 22 mm thickness,
PVC or HRC zipper, comes with chloroprene rubber two layers

gloves and nitrile rubber boots as a complete set, application is hazmat, fire and rescue and
industry. CE certified. Model: RTS-CPS-06/07

Dayanıklı ve esnek poliamid kumaştan her iki yüzü PVC
kaplanmıştır. Dikiş yerleri dikişli ve dışı kaynak bant ile kaplı. EN
943-1 type1b-ET gaz geçirmez dıştan hava tüplü maske kullanımlı
acil kurtarma takımlarına yönelik, EN 14126 bulaşıcı ajanlara karşı
ve SOLAS onaylı gemilerde kullanıma uygun. Nitril/Kloropen
kauçuk eldiven ve PVC çizme ile birlikte komple set olarak, düşük
riskli endüstriyel uygulamalarda ve gemilerde kullanılabilir, CE
sertifikalıdır.

Model: RTS-CPS-08

It is from strong and flexible polyamide fabric two sides are
coated with PVC. Seams are stitched with a welded-on tape on
the outside. EN 943-1 type1b-ET gas tight breathing apparatus
worn outside the suit for emergency teams. EN 14126 infective
agents and SOLAR approval for ships. Nitrile/Chloroprene rubber
gloves and PVC safety boots as a complete set, for low risk
industrial applications and Shipping industry. CE certified.
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2. İş Güvenliği Duşları

2. Safety Showers

2.1. Yüz-Göz Güvenlik Duşları

2.1. Eye-Face Safety Showers

Brand: RETA - Origin: Turkiye

Pipes: Stainless Steel/ Galvanized electrostatic powder painted
Bowl: Stainless Steel/Galvanized electrostatic powder painted
Water Inlet: 1/2” , Water Outlet: 1 1/2”, Water Flow: 12 lt. /
min. It has designed according to ANSI Z.358-1.2004 standarts
and manufactured according to EN 15154-2.03.2007 standarts.

Model: RTS-RTS-11

2.2. Acil Güvenlik Duşları

2.2. Emergency Safety Showers

Brand: RETA - Origin: Turkiye

Electrostatic painted Steel Pull Operated Control
Pipes: Electrostatic painted Steel/ Stainless steel
Bowl: Electrostatic painted Steel/ Stainless steel
Shower head: Electrostatic painted/ Stainless steel
Water Inlet: 1 1/2”
Water Outlet: 1 1/2”
Water Flow: 75 lt. / min. (emergency)
It has designed according to ANSI Z.358-1.2004 standarts and
manufactured according to EN 15154-1.03.2007 standarts.

Model: RTS-RTS-51
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2.3. Kombine Güvenlik Duşları

2.3. Combined Safety Showers

Brand: RETA - Origin: Turkiye

Electrostatic painted Steel Both Hand Operated Control
Pipes: Electrostatic painted Steel/ Stainless steel
Bowl: Electrostatic painted Steel/ Stainless steel
Shower head: Electrostatic painted/ Stainless steel
Water Inlet: 1 1/2”
Water Outlet: 1 1/2”
Water Flow: 12 lt. / min.(eye-face)
75 lt. / min. (emergency). It has designed according to ANSI Z.358-
1.2004 standarts and manufactured according to EN 15154-
1.03.2007 standarts.

Model: RTS-RTS-71

2.4. Don Korumalı Güvenlik Duşları

2.4. Non Freezing Safety Showers

Brand: RETA - Origin: Turkiye

Platform Stainless steel combined shower with non freezing
system. 100 x 100 cm or 60 x 100 cm platform mounted. when
user steps on platform system operates immediately. non slip
design because of serrated type. If it is required then
emergency and eye-facre showers can be mounted on reverse
directions. with speacil design non freezing system it can be
used at winter at cold weathers. It has designed according to
ANSI Z.358-1.2004 standarts and manufactured according to
EN 15154-1.03.2007 standarts.

Model: RTS-RTS-NF77
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2.5. Özel Sistem Güvenlik Duşları

2.5. Special System Safety Showers

Brand: RETA - Origin: Turkiye

Material of cabin is composite. depot over the cabin can be in different
sizes, i.e. 250, 500 or 1000 kg. when user steps on the platform by
hand control system operates easily. cabin sizes are 100 x 100 x 300
cm. Depot material can be composite or propylene. Depot or without
depot models are available. In case of requirement eye-face shower
unit may be installed at the back side of system. It has designed
according to ANSI Z.358-1.2004 standarts and manufactured according
to EN 15154-1.03.2007 standarts.

Model: RTS-RTS-100DCSD

3.  Hava Hatlı Solunum Sistemleri
3. Air Line Breathing Systems

3.1. Tekerlekli Hava Hatlı Solunum Sistemleri

3.1. Wheeled Air Line Breathing Systems

Hava hatlı solunum cihazı iki
tekerleklidir ve bir veya iki adet makara
ile 90 m ye kadar uzayan termoplastik
veya anti statik hortumu ile birlikte
dizayn edilmiştir. 200 bar veya 300 bar
iki adet 9 lt. ye kadar kapasitede hava
silindiri ile birlikte çalışır. Ayrıca sistem
üzerinde geri dönüşsüz vana, yüksek
basınç hortumunda boşaltma vanası,
orta ve yüksek basınç

manometrelerinde basınç düşürücü vanalar, bir uyarı düdüğü ve basınç emninet valfi vardır.

Model: RTS-WBS-01
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Air Trolley is a two wheeled portable Airline Breathing Apparatus fitted with single or double
drum capable of containing up to 90 metres of Thermoplastic or Anti-Static Hose. The Air
Trolley accommodates up to two 9.0 litre Compressed Air Cylinders in 200 Bar or 300 Bar. It
is fitted with non-return valves, bleed valves in the high pressure hoses and pressure
reducing valves with high pressure and medium pressure gauges, a warning whistle and a
pressure relief valve.

Model: RTS-WBS-01

3.2. Hava Hatlı Başlıklar

3.2. Air Line Hooded Respirators

3.3. Boyacı Başlığı / Gözlüğü

3.3. Painting Hood / Goggle

Hızlı ve güvenilir bir şekilde hem zamandan tasarruf
edebileceğiniz hem de ekonomik bir çözüm boyacı gözlüğü.
Kolay ve hemen değişebilir filmi size zaman kazandırır ve
işlerinizin vaktinde yapılmasında yardımcı olur. Buğulanmaz
polikarbonat lensi vardır. Gözlük üzerindeki havalandırma
valfi ile kullanıcının ihtiyacı kadar hava hacmini ayarlar.

Model: RTS- PHG-01

Fast ve safety goggle is saving the time and also it is
economical solution for painting. Easy and quick replacable
film saves time and you deliver the painted products on
time to your customer. Lens has anti-fog policarbonate
lens. by ventilation controlling valve user control the
volume of ventilation he needs. Fully enclosed goggle
which can be used with a wind-able clear film mechanism
that provides a film covering over the goggle lens. The film
can be advanced whilst worn by the user to clear the visor
during applications such as paint spraying. KD-603 meets
the requirements EN 166:2001 Personal eye protection.
Optical class – 1
Impact level – S Increased robustness
Options – 3 Liquids
Model: RTS- PHG-01
4.  Güvenli Kaplar ve Solvent Saklama Kapları

4. Safety Cans and Solvent Storage Cans
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4.1. Güvenli Kaplar

4.1. Safety Cans

Yüksek kalite paslanmaz çelikten mamul güvenli
kapları(0,6 mm kalınlık) PTFE conta ile yüksek
kimyasal direnç sağlar. Yanıcı sıvıların güvenli
dolum ve ölçümünde, aluminyum boyalı kulp ile
kolay taşıma, alev tutucu ağızlık ile  açık aleve
dirençli, kendinden kapanan ölçüm aparatı içinde
basınç kontrol valfi, parlak veya mat yüzeyli ve
taşıma amaçlı kullanılan güvenli kaplardır.

Model: RTS- GSC-01

Safety cans made from high-quality stainless steel (material 0,6 mm thick) with gaskets from
PTFE – for high chemical resistance. Safe filling and metering of inflammable liquids.
Handhold made of powder-coated aluminum, ergonomic form for safe handling.  Flame trap
protects against open flames. With pressure control valve (venting from approx. 0,3 bar) in
self-closing metering device or screw cap. Available in polished or unpolished edition. Safety
cans are for transportation purposes.

Model: RTS- GSC-01

4.2. Güvenli Bidonlar

4.2. Safety Canisters

Yüksek kalite paslanmaz çelikten mamul güvenli
bidonları (0,8 mm kalınlık) PTFE conta ile yüksek
kimyasal direnç sağlar. Yanıcı sıvıların depolama,
dolum ve ölçümünde kullanılır. Kendiliğinden
kapanan musluğu olan güvenli bidonlar yatay
dolum ve depolamada kullanılır. Kulpu paslanmaz
çeliktendir. Güvenlik kabinleri ve labaratuvar
dolaplarında daha az yer kaplar. Kendinden

kapanan ölçüm aparatı veya vida kapağı içinde basınç kontrol valfi. Ayrılabilir alev tutucu ile
birliktedir. Model: RTS-GSA-01
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Safety canisters made from high-quality stainless steel (material 0,8 mm thick) with PTFE-
gaskets – for high chemical resistance. For safe storage, filling and metering of flammable
liquids. Safety canisters with self-closing tap for horizontal storage and filling. Canister form
saves space in safety cabinets, laboratory cupboards or shelves - in particular compared to
bottles (e.g. from glas) . Handhold from solid stainless steel. Equipped with removable flame
traps. Pressure control valve (venting from approx. 0,3 bar) in self-closing metering device or
screw cap.

Model: RTS-GSA-01

4.3. Güvenli Variller

4.3. Safety Barrels

Yüksek kalite paslanmaz çelikten mamul güvenli
varilleri (0,8 mm - 1,5 mm kalınlık) PTFE conta
ile yüksek kimyasal direnç sağlar. Yüksek
hacimdeki yanıcı sıvıların güvenli
depolanmasında hemde dolum ve ölçümünde
kullanılır. Ayrılabilir alev tutucu ile birlikte.
Kendiliğinden kapanan ölçüm aparatı içinde
basınç kontrol valfi. Bütün güvenli variller farklı

ebatlarda, 25 lt. , 50 lt. , 100 lt. ve 200 lt. olarak mevcuttur.

Model: RTS-GSB-01

Safety barrels made from high-quality stainless steel (material 0,8 to 1,5 mm thick) with
PTFE-gaskets, for high chemical resistance. For safe storage of bigger volumes of
inflammable liquids, also usable for filling and metering. Equipped with removable flame
traps. Pressure control valve (ventilation at approx. 0,3 bar) in self-closing metering device or
screw cap. All safety barrels 25l, 50l, 100l and 200l are stackable.

Model: RTS-GSB-01
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4.4. Taşıma Kapları UN onaylı

4.4. Transportation Containers with UN approval

ADR, RID IMDG Code, ICAO-TI ve GGVSEB gibi
tehlikeli mallarla ilgili yönetmeliklere uygun
dizayn edilmiştir. Riskli malzemelerin trafikte
(tren, tır, gemi ve uçak) güvenli taşınmasında
kullanılan özel kaplardır. Tüm tipteki riskli
malzemeler için lisanslı. Yüksek kaliteli ve
kimyasallara dirençli paslanmaz çelikten imal
edilmiştir (kalınlık 0,6 - 1,2 mm) PTFE contası ile.
Çıkarılabilir alev tutucu. Vida kapağı basınç

kontrol valfsiz olarak. Uzun süreli kullanım sağlar.

Model: RTS-TCU-01

For safe transports - design approved for according to ADR, RID, IMDG Code, ICAO-TI and
GGVSEB. Special containers for safe transportation of hazardous goods on public traffic
routes, e.g. by trucks, trains, ships or by airplanes. Licenced for all types of hazardous goods
(packaging group X). Made from high-quality and chemically resistant stainless steel
(material thickness 0,6 bis 1,2 mm) with PTFE-gaskets – for maximum chemical resistance.
Removable flame trap. Screw cap without pressure control valve . Help to avoid non-
returnable one-way packages for transports.

Model: RTS-TCU-01
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4.5. Funnels and Accessories

4.5. Huni ve Aksesuarlar

Güvenlik hunileri plastik bidonlar, varillerin güvenli
ve rahat dolumunu sağlarlar, huniler kabın üstüne
vidalanmalıdır, bir alev tutucusu vardır, taşma
koruması ve kapatma başlığı buharı azaltır. İletken
kaplarla temasında topraklama mevcuttur. Hunilerin
alev tutucusu vidası çıkarılarak temizlenebilir.
Takılabilir huniler güvenli kap, bidon ve varillerin
kolay ve güvenli dolumunda yardımcıdır.

Model: RTS-RFU-01

Bununla birlikte tüm güvenli kap, varil ve bidonların
her türlü yedek aksesuarları da mevcuttur.

Model: RTS-RAC-01

Safety funnels allow safe and comfortable filling of
plastic canisters, combi-barrels and 2"-barrels.
Safety funnels need to be screwed on container,
have a flame trap, an overfill protection as well as a

closure head to reduce vapors. Grounding through direct contact in case of conductive
containers - for all others there is an extra grounding connection. Flame traps of safety
funnels can be unscrewed and removed, e.g. for easy cleaning or exchange. Plug-in funnel
for easy and safe filling of safety cans, canisters and barrels.

Model: RTS-RFU-01

We offer a broad range of accessories for our products (e.g. soaking trays for safety cans to
additionally use them as moistener, metering devices for transportation containers to use
them inside the plant as well, etc.).

Model: RTS-RAC-01
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5.  Ex-proof Aydınlatma Ürünleri

5. Ex-proof Safety Lamps

5.1. Ex-proof El Fenerleri

5.1. Ex-proof Hand Torches

HL 10 EX LED pilli el feneri, aynı zamanda
itfaiyecilerin baretlerine de uygundur. Darbeye
dayanıklı ve su geçirmez plastik gövdeden IP67.
167 gr. ağırlığında ve 11 saat 4xAA kalem pil ile
ışık verir. 1 m'ye kadar su altında kalabilir. 150
m'ye kadar ışık verir. II 2 G Ex ib IIC T4 / II 2 D
Ex ibD 21 T 135°C(T4).

Model: RTS - EHT - 01

HL 10 EX LED hand torches at the same time can be used for fireman helmets. Impact
resistant and waterproof (IP67) plastic casing. Light weight is 167 gr. Operates with 4xAA
mignon battery and operating time is 11h. Submersible upto 1 m depth. beam range of up to
150 m - no replacement of bulb. II 2 G Ex ib IIC T4 / II 2 D Ex ibD 21 T 135°C(T4).

Model: RTS - EHT - 01

5.2. Ex-proof Kafa Lambası Şarz Edilebilir

5.2. Ex-proof Head Lamps Rechargeable

Four LED EX ,Darbelere dayanıklı şarz edilebilir pilli
kafa ve el feneridir. 4 x 5mm LED ampülleri ile çok
açık beyaz bir ışığı 12 saate kadar vermektedir.
NiMH pilleri sayesinde 1000 defaya kadar şarz
edilebilir. İtfaiyeci miğferlerine de takılır. IP65
koruma sınıfındadır. 150 gr ağırlığındadır. II 2 G
Ex ib IIC T4 / II 2 D Ex ibD 21 T 135°C(T4).
Model: RTS - ELR-01
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Four LED EX, is a impact resistant and rechargeable battery hand and head torch. 4 x 5mm
LED bulbs gives very bright white light. It can be rechargeable upto 1000 times by NiMH
battery. It can be mounted to fireman helmets. Rating is IP65. Weight is 150 gr. II 2 G Ex
ib IIC T4 / II 2 D Ex ibD 21 T 135°C(T4).

Model: RTS - ELR-01

5.3. Ex-proof Mini El Fenerleri

5.3. Ex-proof Mini Safety Torches

MHL 5 EX LED darbelere dayanıklı ve su geçirmez
plastik gövdeli IP68 korumaya sahip küçük el
feneridir. 2x AAA küçük pil ile çalışır ve 4 saate
kadar ışık verir. 45 gr ağırlığındadır. Arama
faaliyetleri, bakım onarım işleri ve tehlikeli malların

taşınması işlerinde rahatlıkla kullanılabilir. 3 m'ye kadar su altında kalabilir. Ampul
değiştrmeye gerek kalmayan ve 30 m'ye kadar ışık verebilen bir el feneridir. –20 °C up to +40
°C for gas / +5 °C up to +40 °C for dust. II 2 G Ex ib IIC T4 Gb / II 2 D Ex ib IIIC T 135°C Db.

Model: RTS-EMS-01

MHL 5 EX LED impact resistant and waterproof plastic casing IP68 mini safety torch. It
operates with 2 x AAA battery till 4 hours. Weight is 45 gr. Inspection, maintenance and
transport of dangerous goods are application areas of these torches. Submersible till 3 m
depth. No replacement of bulb and it reaches to 30 m beam range. –20 °C up to +40 °C for
gas / +5 °C up to +40 °C for dust. II 2 G Ex ib IIC T4 Gb / II 2 D Ex ib IIIC T 135°C Db.

Model: RTS-EMS-01
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5.4. Ex-proof Şarz edilebilir El Lambası

5.4. Ex-proof Rechargeable Safety Lamps

HL 25 EX mikroişlemci kontrollü şarz edilebilir hareketli başlığı olan
LED li el lambasıdır. Tutuşmayan plastikten (ABS-VO) darbelere
dayanıklı bir gövdesi vardır. 94/9/EG ATEX ve ilgili EMC
yönetmeliklerine göre test edilmiştir. İki LED güç seçeneği vardır. 3W
güç ile uzak mesafede odaklı ışıkta 210 lumen de 5 saat ve 1W güç ile
yakın mesafede geniş ışıkta 100 lumen de 10 saate kadar ışık verir.
değiştirilebilir Li-Ion pil ile çalışır. Kıskacı ile koruyucu elbiselere
takılır. 545 gr ağırlığındadır. birden fazla şarz ünitesi ile birlikte 5
adete kadar lamba şarz edilebilir. II 2 G Ex ib II C T4 / II 2D Ex ibD
21 T 135°C. İtfaiye, endüstride, polis ve askeriye de kullanılır. Lamba
üzerinde pilin durumunu gösteren LCD kapasite göstergesi
bulunmaktadır.

Model: RTS-ERS-01

HL 25 EX is a microprocessed controlled rechargeable flexible head LED hand lamp. It has a
not flammable(ABS-VO) impact resistant casing. It is tested according to 94/9EG ATEX and
relevant EMUc rules . Two power LED choice is available. By 3W power for long distance
focused beam with 210 lumen it operates upto 5 hours. By 1W power for short distance for
wider beam with 100 lumen it operates upto 10 hours. It works with replacable Li-Ion
battery. With its clamp it is attached to protective suits. Weight is 545 gr. Charging units are
for 1 up to 5 lamps. . II 2 G Ex ib II C T4 / II 2D Ex ibD 21 T 135°C. Applications: fire
fighting, industry, police and military. LCD capacity indicator with battery symbol, two-tone.

Model: RTS-ERS-01
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5.5. Ex-proof Portatif Projektörler

5.6. Ex-proof Portable Projectors

Mikro işlemci kontrollü, çalışma ve acil durumarda kullanılan
darbelere dayanıklı plastikten (poliamid) mamul ve ilgili testlere tabi
tutulmuş 94/9/EC, EN 50020,  EN 61241-11 ve ilgili EMC
yönetmeliklerine göre. ampul değişimine gerek kalmayan, 110°
dönebilen lamba başlığı ve dönen tutacağı ile birlikte çok esnek bir
kullanım sağlar. Uyarı lambası olarak da kullanılabilir. IP64 koruması
vardır. Uzun mesafelerde güçlü ışık verir. Güç kaybında bile acil güç
fonksiyonu devreye girer. 4 kademeli şarz düzey göstergesi. Bakım
gerektirmeyen kurşun jel pil ile çalışır. 1100 gr ağırlığındadır. 170 m
mesafe de 5 saat ve pilot lamba olarak 85 saate kadar şarzı ile birlikte
kullanılabilir. II 2 G Ex ib II C T4 Gb / II 2D Ex ib IIIC T 135°C Db.

Model: RTS-EPP-01

Microprocessed controlled, work and emergency lamp, casing is
manufactured by polyamide material, tested according to 94/9/EC, EN 50020,  EN 61241-11
and relevant EMC rules. No need to chance bulbs. 110° swivelling lamp head and the turning
lamp handle allow most flexible use of the lamp. Can be used as warning lamp. IP64 rating is
available. It gives powerful beam range at long distances. In case of power failure emergency
power function is activated. 4 stage charge level indicator. Maintenance free lead gel
battery. Weight is 1100 gr. at 170 m distance it operates till 5 hours and as pilot lamp it
operates till 85 hours. . II 2 G Ex ib II C T4 Gb / II 2D Ex ib IIIC T 135°C Db.

Model: RTS-EPP-01
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6.  Solunum Koruyucu Sistemleri
6. Protective Breathing Systems

6.1. Hava Tüplü Solunum Sistemleri
6.1. Self Contained Breathing Apparatus(SCBA)

SG-100 silikon yüz maskesi, talep vanası,
by-pass vana ve 4 noktalı silikon koşum
takımından oluşmaktadır. Yüz maske lensi
polikarbonattır ve 200° geniş görüş ekranı
vardır. Pnömatik aksamında basınç
düşürücü vana, yüksek basınç hortumu ve
orta basınç hortumu, su geçirmez basınç
manometresi, düşük basınç uyarı düdüğü,
alev geciktiricili sırtlık, polyester alev
geciktiricili koşum takımları, pedli omuz
kayışı, bel pedi ve ayarlanabilir silindir
kayışları ile birlikte, çelik veya kompozit
silindir seçeneği ile birlikte, endüstriyel
amaçlı yangınlarda solunum havasını
kullanıcıya verir.

Model: RTS- SCB-01

SG-100 comes with silicone face mask, demand valve, by-pass valve and 4 point silicone
harness. Face mask lens is polycarbonate and it has a 200° wide field of vision. For
pneumatic assembly, a reducing pressure valve, high and medium pressure hoses,
waterproof pressure manometer, low pressure warning whistle, polyester flame retardant
harness, waist pad, padded shoulder straps and adjustable cylinder straps. Steel or
composite cylinder makes it acceptable for industrial firefighting purposes.

Model: RTS- SCB-01
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SG-220 yüz maskesi, talep vanası, sırtlık, solunum pnömatikleri, koşum takımı ve silindir den
oluşmaktadır. İtfaiye, petrol ve gaz sektörü, ve diğer sektörlerde profesyonel kullanıcılar
tarafından kullanılmaktadır. Nomex kafa ağı koruması mevcuttur. Silikon yüzmaskesi,
çizilmeye dirençli polikarbonat vizör, yüz maskesi ve talep vanası su içinde yıkanabilir,
pnömatik aksamında ; basınç düşürücü vana, yüksek basınç hortumu ve orta basınç hortumu,
su geçirmez basınç manometresi, düşük basınç uyarı düdüğü, alev geciktiricili sırtlık, pedli
omuz kayışı, bel pedi ve ayarlanabilir silindir kayışları ile birlikte, çelik veya kompozit silindir
seçeneği ile birlikte, koşum takım kayışları kevlardan ve omuz ve bel pedi Nomex ile kaplıdır.
ikinci adam çıkışı bulunmaktadır.

Model: RTS-SBC-02

SG-220 is composed on face mask, air switch demand valve, backplate, breathing
pneumatics, harness and cylinder. It is used for firefighting, oil and gas applications and for
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such other sectors where it is highly selected by professional users. Nomex head webbing
harness. Silicone face mask and anti-scratching polycarbonate visor. Submersible face mask
and demand valve for sanitising. For pneumatic assembly; reducing pressure gauge, low
pressure warning whistle, flame retardant backplate, padded shoulder straps, back pad and
adjustable cylinder straps. Steel or composite cylinder choices. Harness webbing is from
Kevlar and shoulder and back pads are covered with Nomex. Second man connection is
available.

Model: RTS-SBC-02

6.2. Kaçış Başlıkları ve Maskeleri
6.2. Escape Hood and Masks

ELSA hava silindiri, T vana,
manometre, basınç düşürücü vana,
hava hortumu ve başlıktan oluşan acil
durumlarda kaçışta yardımcı bir
solunum setidir. Başlık hafif geniş
vizörlüdür ve Proban kumaştan imal
edilmiştir. Omuz çantası açıldıktan
sonra hemen başlık takılarak hava
sağlanır. Çelik silindirler 2 lt. 200 bar
veya 3lt. 200 bar olarak veya
kompozit tüp seçenekleri mevcuttur.
Deniz ve askeri amaçlı kullanılır.

Model: RTS-EEH-01

ELSA is composed of air cylinder, T valve, gauge, reducing pressure valve, air hose and hood.
Escape is used for emergency sitations. The hood is lightweight and with a wide visor. It is
made of Proban fabric. When satchel is opened the air supplies to hood when donned. Steel
cylinders with 2lt. 200 bar and 3lt. 200 bar or with composite cylinders they are available. It
is used for marine and military purposes.

Model: RTS-EEH-01
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6.3. Toz Maskeleri
6.3. Dust Masks

Model: RTS-FP1-02 Model: RTS-FP2-01

Model: RTS-FP1-03 Model: RTS-FP2-02

EN149:2001+A1:2009 onaylı CE sertifikasına sahiptir. Konik tip FFP1, FFP2 ve FFP3 ventilli
veya ventilsiz olarak, katlanabilir FFP1 ve FFP2 ventilli veya ventilsiz aktif karbonlu veya
normal seçenekleriyle mevcuttur. Yüzde tahriş etmemesi için elyaf kullanılmamaktadır.
Düşük solunum dirençli filtre ile yüksek filtrasyon verimliliği, hastane, laboratuvar, hastalık
kontrolü, tekstil sanayi, atölye işleri, demir ve çelik sanayi, madencilik, yeraltı mühendislik ve
mobilya gibi birçok sektörde kullanılabilir.

EN149:2001+A1:2009 APPROVED. The unique design of the cone & foldable type of the
shape with adjustable nose wire and latex-free head strap are for optimum comfortable and
fit different facial shapes with minimum leakage.

In addition, foldable types are easy to carry and store. The design of head strap can be
convenient to hang the mask on the neck when briefly not in use and there is no staple use
to avoid scraping the face.

Primary competitive advantages: high-filtration efficiency with low breathing resistance filter
media and lightweight. Recommended applications: hospital, laboratory, disease control,
textile industry, craft work, iron and steel industry, mining, underground civil engineering
and woodworking......
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6.4. Tam yüz Maskeler
6.4. Full Face Masks

Bayonet bağlantılı MSA 3200 tam yüz maskesi toz, duman,
sis, buhar ve gazlar için koruyucu filtreleri ile birlikte
kullanılır. Geniş transparan polimer camı ile birlikte rahat
kullanım sağlar. CE EN 136 sertifikalıdır. Karbon
monokside karşı koruma sağlamaz ve ayrıca havadaki
oksijen değerinin %17den az olduğu yerlerde
kullanılmaması önerilir.

Model: RTS-FFM-01

MSA 3200 full face mask with two bayonet locks is used for dust, fume and mist, vapours
and gases with filters. Wide transparent polymer windows enable comfortable usage. CE EN
136 certified. It is not used for carbon monoxide protection and also not recommended to
use for the place where oxygen in air below 17% volume.

Model: RTS-FFM-01

6.5. Yarım yüz Maskeler
6.5. Half Face Masks

Küçük ve hafif yapıda (105 gr.) yarım yüz maskesi,
gaz, partikül ve kombine filtreler ile, kafa kayışları
plastik ve tekstil/kauçuk'tan mamul ve cilde zarar
vermez, silikon malzemeden imal yüz parçası cildi
tahriş etmez, bayonet bağlantılıdır, tüm parçaları
değiştirilebilir, kolay temizlenir ve dezenfekte
edilebilir. Göz, kulak ve kafa koruyucular ile eşzamanlı
kullanım sağlar.

Model: RTS- HFM-01

Small and lightweight respirator (105 g) made in two
sizes which fits all faces. Full assortment of gas
filters,  particulate filters and combined filters. Made
entirely of plastics which do not absorb chemicals,

which are antielectrostatic and resistant to flame. All parts are replaceable. Easy to clean
and disinfect. Allows concurrent use with eye, ear and head protection devices.
Model: RTS- HFM-01
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Kit A1 filtre ile organik gaz ve buharlara( boyalar,
cilalar, reçineler ve çözücüler) ve P1 filtre ile katı
ve sıvı aerosollere karşı koruma sağlar. Bunlar
cilalama, boyama ve laminasyon ve mekanik
parlatma işleri sırasında oluşan tipik
maddelerdir. P1 filtresi A1 filtresinin kullanım
ömrünü uzatır.

Kit,
Secura 2000 neopren veya silikon yüz maskesi, 1
adet
A1 filtre, 2 adet
flet P1 filtre, 12 adet
basınç halkaları, 2 adet' ten oluşmaktadır.

Model: RTS- HFK-01

Secura 2000 LAK Kit with A1 filter against organic gases and vapours (paint, lacquers, resins
and solvents)  and P1 filters against solid and liquid aerosols(up to conc. of 4 x MPV). These
are typical substances occuring during lacquering, painting or laminating with mechanical
works(polishing). P1 filters also extend A1 filter service life.

The Kit contains;
Secura 2000 neoprene or silicone half mask - 1 pcs.
A1 filters - 2 pcs.
flet filters SECAIR 2000.11 P1 - 12 pcs.
pressure rings - 2 pcs.

Model: RTS- HFK-01

6.6. Maske Filtreleri
6.6. Masks Filters

Bayonet bağlantılı yüz maske ve
yarım yüz maskelerindeki gaz
filtreleri, partikül filtreleri, kombine
filtreler...
Tip A1, B1, E1, K1 ve A2, B2, E2, K2
Tip partikül filtreleri P1, P2, P3
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Kombine filtreler A1P2, B1P2, E1P2, K1P2, A1P3, B1P3, E1P3, K1P3, A2P2, B2P2, E2P2, KP2,
A2P3, B2P3, E2P3, K2P3,
Çoklu gaz ve kombine gaz çoklu filtreler ABEK1, ABEK1P2, ABEK1P3

Model: RTS-MAF-01

Full face masks and half face masks
bayonet locks with gas filters,
particulate filters and combined
filters...
Type A1, B1, E1, K1 ve A2, B2, E2, K2
Type particulate filters P1, P2, P3
Combined filters A1P2, B1P2, E1P2,

K1P2, A1P3, B1P3, E1P3, K1P3, A2P2, B2P2, E2P2, KP2, A2P3, B2P3, E2P3, K2P3,
Multi gas and Combined gas multi filters ABEK1, ABEK1P2, ABEK1P3

Model: RTS-MAF-01

6.7. Duman Kaçış Başlığı

6.7. Smoke Escape Hood

Dumandan kaçış başlığı yangın anındaki tahliyede
solunum koruyucu vazifesi görür. Alev ve
kimyasallara dirençli bütil lateks'den imal
edilmiştir. Boyun etrafındaki parça yüze gelecek
duman ve toksik gazları keser iki adet ABEKP1+CO
filtresi ile birlikte kullanılır.

Model: RTS-SEH-01

Smoke Escape Hood is used when evacuating a
person from the fire as a respiratory protective
device. It is made of butyl latex against to flame
and chemical resistance. The seal around the neck
cutts off the smoke and toxic gases from the face
and it is equipped with two pieces ABEK1P2
RD/CO filters.

Model: RTS-SEH-01
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7.  Temiz Hava Tüpü Dolum Kompresörleri
7. Breathing Air Cylinder filling with High Pressure Compressors

Dalış tüpleri ve itfaiyeci hava tüplerinin dolumunu
sağlayan 100 lt/dak. kapasiteli dolum
kompresörüdür. Elektrikli, benzinli ve dizel olmak
üzere üç farklı tipte seçenekleri mevcuttur. Boyalı
çelik şasi üzerinde el tutamacı ile birlikte, bir tüpü
doldurabilir istenirse birden fazla 4 adete kadar
dolum panel çıkışı eklenebilir. Solunum havası
standartlarına uygun Grade"E" Air EN 12021. 80
lt., 100 lt., 140lt., 215lt. ve 265lt. ve 300 lt.
kapasitede dolum kompresörleri bulunmaktadır.
Kullanım yerleri; Dalış ve denizcilik, itfaiye ve

endüstri vb...
Model: RTS-FAC-01

It provides air filling of diving and SCBA cylinders at different capacities. They are available
with electricity, benzin and diesel choices. It is mounted on power coated steel frame with
carrying handle. It has as a optional upto 4 filling outlets with filling panel. It is compatible
with EN 12021 standart Grade"E"Air. There are different capacity of filling compressors for
80 lt., 100 lt., 140lt., 215lt. ve 265lt. ve 300 lt. Application; diving, marine, fire fighting,
industry, military.....
Model: RTS-FAC-01

Dolum kompresörleri 215lt., 265lt. ve 300lt. sessiz ve tam
otomatik olarak dalış merkezleri ve endüstriyel kullanım
için ve 650 lt. ve 750lt. sessiz ve tam otomatik olarak
büyük dalış merkezleri, itfaiyeler, askeriye ve endüstriyel
uygulamalar için kullanılır. 4 adet 300 bar basınçlı tüpü
aynı anda çok kısa bir sürede dolumunu gerçekleştirebilir.
Elektrikli modelleri mevcuttur.
Model: RTS-FAC-02

Filling compressors are used with 215lt., 265lt. and 300 lt
silent and fully automatic models for diving centers and
industrial applications and also 650lt. and 750lt. silent and
fully automatic models for large diving centers, fire

departments, military and industrial applications. 4 pcs 300 bar air cylinder can be filled
together in a short time. Electricity type models are available.
Model: RTS-FAC-02
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8.  Gaz Ölçüm Cihazları
8. Gas Measuring Devices

8.1. Portatif Tekli Gaz Ölçüm Cihazları

8.1. Portable Single Gas Measuring Systems

Ebatı 85x50x28mm, ağırlığı 76 gr., sıcaklık aralıkları, H2S -40 +50 °C,
CO -40 +50 °C, O2 -35 +50 °C, yoğuşmasız bağıl nem %5-95%
aralığında, görsel, titreşim ve sesli alarm min. 95dB, aktive olduktan
ve her 20 saatten sonra kendi kendini test eder, sürekli otomatik pil
ve sensör testleri, IP 67/ EMC directives 89/336/EEC, UL 913 ve CSA-
22.2 No 157 Class 1 Division 1&2 Groups A, B, C and D; ATEX: II 1 G
Ex ia IIC T4; IECEX: Ex ia IIC T4, aktive olduktan sonra 2 sene
garantili, ölçüm aralığı

H2S: 0-100 (Low alarm limit: 10 ppm; High alarm limit:15 ppm)
CO: 0-300 ppm (Low alarm limit: 35 ppm; High alarm limit: 200

ppm)

O2: 0-30% (volume) (Low alarm limit: 19.5%; High alarm limit: 23.5%)

Model: RTS-PGS-01

SingleGasClip Size: (85 mm H × 50 mm W × 28 mm D)
Weight: 76 gr.
Temperature: H2S: -40°C to +50°C/ -40°F to +122°F, CO: -40°C to +50°C/ -40°F to +122°F
O2: -35°C to +50°C/ -58°F to +122°F
Humidity: 5% to 95% non-condensing relative humidity
Alarms: Visual, Vibrating and Audible (minimum 95 db)
Tests: Full function self-test on activation and every 20 hours; continuous automatic battery
and sensor tests
Ratings: IP 67/ Complies with EMC directives 89/336/EEC
Certifications: UL 913 and CSA-22.2 No 157 Class 1 Division 1&2 Groups A, B, C and D; ATEX:
II 1 G Ex ia IIC T4; IECEX: Ex ia IIC T4
Warranty: 2 years from activation, 1 year shelf life
Measuring Range: H2S: 0-100 (Low alarm limit: 10 ppm; High alarm limit: 15 ppm)
CO: 0-300 ppm (Low alarm limit: 35 ppm; High alarm limit: 200 ppm)
O2: 0-30% (volume) (Low alarm limit: 19.5%; High alarm limit: 23.5%)



40

Tek kullanımlık 24 aylık kullanım ömrü olan ve bakım gerektirmeyen
hazırda bekleme modu ile işiniz bittiğinde IR Link veya Clip Dock ile
senkronize ederek cihazı dinlenmeye bırakabilirsiniz. Tekrar
kullanmak istediğinizde sadece Güç düğmesine basarak tekrar
çalışır duruma getirebilirsiniz.

Ebatı 81x50x28mm, ağırlığı 76 gr., sıcaklık aralıkları, H2S -40 +50
°C, CO -40 +50 °C, yoğuşmasız bağıl nem %5-95% aralığında, görsel,
titreşim ve sesli alarm min. 95dB, aktive olduktan ve her 20 saatten
sonra kendi kendini test eder, sürekli otomatik pil ve sensör

testleri, IP 67/ EMC directives 89/336/EEC, UL 913 ve CSA-22.2 No 157
Class 1 Division 1&2 Groups A, B, C and D; ATEX: II 1 G Ex ia IIC T4; IECEX: Ex ia IIC T4, aktive
olduktan sonra 3 sene garantili veya 24 ay operasyonel ömrü, ölçüm aralığı;

H2S: 0-100 (Low alarm limit: 10 ppm; High alarm limit:15 ppm)
CO: 0-300 ppm (Low alarm limit: 35 ppm; High alarm limit: 200 ppm)
Model: RTS-PGS-02

SingleGasClip Plus Size: 81 mm H × 50 mm W × 28 mm D, Weight: 76 g
Temperature: H2S: -40°C to +50°C CO: -40°C to +50°C, Humidity: 5% to 95% non-condensing
relative humidity, Alarms: Visual, Vibrating and Audible (minimum 95 db)
Tests: Full function self-test on activation and every 20 hours; continuous automatic battery
and sensor tests
Ratings: IP 67/ Complies with EMC directives 89/336/EEC
Certifications: UL 913 and CSA-22.2 No 157 Class 1 Division 1&2 Groups A, B, C and D; ATEX:
II 1 G Ex ia IIC T4; IECEX: Ex ia IIC T4
Warranty: 3 years from activation or 24 months of operational life (whichever occurs first); 1
year shelf life
Measuring Range: H2S: 0-100 (Low alarm limit: 10 ppm; High alarm limit: 15 ppm)
CO: 0-300 ppm (Low alarm limit: 35 ppm; High alarm limit: 200 ppm)

Düzgün bir şekilde test yapar ve test süresini ve gaz
kullanımını azaltırken tüm gözlenen verileri kaydeder.
Aynı anda 4 detektörü test edebilir. Zaman ve ekonomi
anlamında tasarruf sağlar.

 Test 4 units at one time, up to 12 instruments in a
minute, Easy 1 button operation, Robust rechargeable
internal battery, hundreds of tests before recharging,
Internal gas cylinder regulator and pressure gauge,
2GB USB memory for bump test and event log storage,
Optional unit configuration and firmware updates via
GCT Manager Software, Rugged Pelican© case or Wall
Mount Dock, No computer required to operate.
Model: RTS-PGS-01/02/03
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minute, Easy 1 button operation, Robust rechargeable
internal battery, hundreds of tests before recharging,
Internal gas cylinder regulator and pressure gauge,
2GB USB memory for bump test and event log storage,
Optional unit configuration and firmware updates via
GCT Manager Software, Rugged Pelican© case or Wall
Mount Dock, No computer required to operate.
Model: RTS-PGS-01/02/03
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Tek kullanımlık 24 aylık kullanım ömrü olan ve bakım gerektirmeyen
hazırda bekleme modu ile işiniz bittiğinde IR Link veya Clip Dock ile
senkronize ederek cihazı dinlenmeye bırakabilirsiniz. Tekrar
kullanmak istediğinizde sadece Güç düğmesine basarak tekrar
çalışır duruma getirebilirsiniz.

Ebatı 81x50x28mm, ağırlığı 76 gr., sıcaklık aralıkları, H2S -40 +50
°C, CO -40 +50 °C, yoğuşmasız bağıl nem %5-95% aralığında, görsel,
titreşim ve sesli alarm min. 95dB, aktive olduktan ve her 20 saatten
sonra kendi kendini test eder, sürekli otomatik pil ve sensör

testleri, IP 67/ EMC directives 89/336/EEC, UL 913 ve CSA-22.2 No 157
Class 1 Division 1&2 Groups A, B, C and D; ATEX: II 1 G Ex ia IIC T4; IECEX: Ex ia IIC T4, aktive
olduktan sonra 3 sene garantili veya 24 ay operasyonel ömrü, ölçüm aralığı;

H2S: 0-100 (Low alarm limit: 10 ppm; High alarm limit:15 ppm)
CO: 0-300 ppm (Low alarm limit: 35 ppm; High alarm limit: 200 ppm)
Model: RTS-PGS-02

SingleGasClip Plus Size: 81 mm H × 50 mm W × 28 mm D, Weight: 76 g
Temperature: H2S: -40°C to +50°C CO: -40°C to +50°C, Humidity: 5% to 95% non-condensing
relative humidity, Alarms: Visual, Vibrating and Audible (minimum 95 db)
Tests: Full function self-test on activation and every 20 hours; continuous automatic battery
and sensor tests
Ratings: IP 67/ Complies with EMC directives 89/336/EEC
Certifications: UL 913 and CSA-22.2 No 157 Class 1 Division 1&2 Groups A, B, C and D; ATEX:
II 1 G Ex ia IIC T4; IECEX: Ex ia IIC T4
Warranty: 3 years from activation or 24 months of operational life (whichever occurs first); 1
year shelf life
Measuring Range: H2S: 0-100 (Low alarm limit: 10 ppm; High alarm limit: 15 ppm)
CO: 0-300 ppm (Low alarm limit: 35 ppm; High alarm limit: 200 ppm)

Düzgün bir şekilde test yapar ve test süresini ve gaz
kullanımını azaltırken tüm gözlenen verileri kaydeder.
Aynı anda 4 detektörü test edebilir. Zaman ve ekonomi
anlamında tasarruf sağlar.

 Test 4 units at one time, up to 12 instruments in a
minute, Easy 1 button operation, Robust rechargeable
internal battery, hundreds of tests before recharging,
Internal gas cylinder regulator and pressure gauge,
2GB USB memory for bump test and event log storage,
Optional unit configuration and firmware updates via
GCT Manager Software, Rugged Pelican© case or Wall
Mount Dock, No computer required to operate.
Model: RTS-PGS-01/02/03
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8.2. Portatif Çoklu Gaz Ölçüm Cihazları

8.2. Portable Multi Gas Measuring Systems

Yanıcı gazlar(LEL), H2S, CO ve O2 gazların ölçünde kullanılan 2 ay şarz
etmeden uzun süreli kullanım sağlayan pilleri ve 6 aylık kalibrasyon
gerektirmeyen özelliği ile birçok markanın ilerisinde yer almaktadır.

Size: 118.6 mm H × 61.6 mm W × 31.7 mm D, Weight: 240 g
Temperature: -20°C to +50°C, Humidity: 5% to 95% RH (non-
condensing)
Battery Life: IR: 2 months continuous, Pellistor: 30 hours
Alarms: Visual, Vibrating, Audible (minimum 95dB)Low, High, STEL, TWA
and OL (Over Limit)
LEDs: 4 red alarm bar LEDs, Yellow backlight (activated on button
press), Red backlight (activated on alarm condition), Yellow

Maintenance Notification LED
Tests: Full function self-test upon activation Sensors, battery and circuitry continuous
Ingress Protection: IP66/67
Certifications: Class 1 Div 1 Groups A, B, C and D C22.2 No. 157 & C22.2 No. 152 (UL 913) II 1
G, Ex ia IIC T4 Ga (ATEX pending)
Warranty: Full 2 years
Gasses: H2S: 0-100 PPM, CO: 0-500 PPM, Combustible: 0-100 %LEL, O2: 0-30 %

Model: RTS-MGS-01

Düzgün bir şekilde test yapar ve test süresini ve gaz kullanımını
azaltırken tüm gözlenen verileri kaydeder. Aynı anda 4
detektörü test edebilir. Zaman ve ekonomi anlamında tasarruf

sağlar.

Model: RTS-MGS-01

 Test 4 units at one time, up to 12 instruments in a minute, Easy 1
button operation, Robust rechargeable internal battery, up to
1500 tests before recharging, Internal gas cylinder regulator and

pressure gauge, USB flash memory for bump test and event log
storage, Optional unit configuration and firmware updates via GCT Manager Software,
Rugged Pelican© case or Wall Mount Dock case, No computer required to operate.

Model: RTS-MGS-01/02
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8.3. Sabit Gaz Ölçüm Cihazları

8.3. Fixed Gas Detection Systems

Sabit gaz algılama monitörleri yanıcı, toksik ve oksijen
gazlarının tespitinde kullanılmaktadır. Katalitik ve infrared
sensörler ile yanıcı gazlar, elektrokimyasal sensörler ile
toksik ve oksijen gazları ölçülmektedir. Paslanmaz çelik
patlamaya karşı korumalı gövde ile hem endüstri hemde
açık denizde kullanılabilir. Rafineri, kimya ve petrokimya
endüstrisinde, çelik fabrikaları, su ve atıksu tesislerinde,
otomotiv fabrikaları....yanıcı atmosfer, oksijen yetersizliği,
zehirli atmosfer ve gaz sızıntıları gibi risklere karşı korur.

Model: RTS-FGD-01

The ULTIMA X series of gas monitors is available with
catalytic sensors for combustible gas and electrochemical

sensors for toxic and oxygen [ULTIMA XE] or infrared for combustible gas [ULTIMA XIR].
Stainless steel explosion-proof, multiple-entry enclosure. Offshore installations, refineries,
chemical and petrochemical, facilities, steel mills, water and wastewater plants, automotive
factories. It protects against the following hazards: Combustible atmosphere, Oxygen
deficiency, Toxic atmosphere, Gas leaks.

Model: RTS-FGD-01

MSA remote sensors, Series 47K, are designed to detect
potentially hazardous concentrations of flammable gas
and vapour in air. A cost effective range of sensors for
detecting up to 100% LEL including Poison Resistant,
Standard and High Temperature versions. Series 47K
sensors used in combination with MSA Controllers fully
meet the requirements of ATEX Directive 94/9/EC,
applications; chemical&petrochemical Industry, printing
industry, pipelines, gas industry, refrigeration industry,
LPG storage and transportation, shipboard, paint
manufacture, solvent recovery & storage, loading-
unloading of hazardous gas & vapour, automotive test

benches, boiler rooms, turbine & compressors, biofuels.

Model: RTS-FGD-01
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9.  Kafa , Göz , Yüz ve Kulak Koruyucular
9. Head, Eyes, Face and Ear Protectives (PPE)

9.1. Güvenlik Baretleri

9.1. Safety Helmets

Malzeme: ABS, pin kilitli, 6 nokta naylon askı ile darbelere
dayanıklı, elektrik izolasyonlu, kırmızı, turuncu, mavi,
beyaz, sarı, yeşil renkleri mevcuttur. CE EN 397 ye
uygundur.

ABS Material, Pin-lock, impact resistance with 6-point
nylon suspension, electrical insulation, in different colors
of red, orange, blue, white, yellow and green. CE EN 397.

Model: RTS-SHE-01

Malzeme: ABS, vidalı, 6 nokta naylon askı ile darbelere
dayanıklı, elektrik izolasyonlu,  kırmızı, turuncu, mavi,
beyaz, sarı, yeşil renkleri mevcuttur. CE EN 397 ye
uygundur.

ABS Material, with screw, impact resistance with 6-point
nylon suspension, electrical insulation, in different colors

of red, orange, blue, white, yellow and green. CE EN 397. Model: RTS-SHE-02

9.2.  Elektrikçi Baretleri

9.2. Electricians Safety Helmets

ABS elektrikçi bareti, 21cm lik içte deri döşeme ile
konfor sağlar, kulaklık takmaya uygun, EN 397 440V,
EN50365 1000V ve ANSI Z89.1 20000V dayanıklıdır. CE
belgelidir.

Model: RTS- ESH-01

Electrician helmet is made from ABS, it has 21 cm
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leather trim along the inside for added comfort. suitable for hearing protective attachment.
EN 397 440V, EN50365 1000V and ANSI Z89.1 20000V. CE certified.

Model: RTS- ESH-01

9.3. Kaynakçı Maskeleri

9.3. Welders Masks

PoliPropilen malzemeden imal, siyah renkli, lens ebatları
110x90 mm, ön lens taşıyıcı, sağlam ve nem geçirmez, CE
EN 175.

Model: RTS-WMA-01

Made of Polypropylene material, black color, lens with size
of 110x90mm, lift front lens holder, toughness and moisture proof, CE EN 175.

Model: RTS-WMA-01

9.4. Koruyucu Gözlükler

9.4. Protective Safety Glasses and Goggles

PC(Polikarbonat), şeffaf, 1,5 mm, yüksek hızlı darbe
dayanımına ve toza karşı, en iyi optik kalite, CE EN166, ANSI
Z87. buğulanmaz modeli de mevcuttur.

Model: RTS- PSG-01/02/03

PC(Policarbonate), clear, 1,5 mm thickness lens, against to high speed impact and dust, the
best quality optical quality, CE EN 166, ANSO Z87. Anti-fog model is available.

Model: RTS- PSG-01/02/03
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PC lens, UV korumalı, buğulanmaz, gözlük üstüne takılabilir birden farklı modelleri ile birlikte,
CE EN 166, EN 179, ANSI Z87 onaylı
Model: RTS-SFG-01/02/03/04

PC lens, UV protective, anti-fog, werable over glasses models an with approval of CE EN 166,
EN 179, ANSI Z87

Model: RTS-SFG-01/02/03/04

9.5. Yüz Siperleri

9.5. Face Shielders

PC visor, CE EN 166, anti-fog, çelik örgü siperlik, CE EN 1731

kimyasal, püskürme, yontma ve uçan dallar, ahşap talaşı, bahçe ve tarım işlerinde

kan kaynaklı tehlikelere karşı

Model: RTS-FSH-01 Model: RTS-FSH-02

PC visor/steel mesh, CE EN 166/1731, perfect protection against spraying, chipping, critical
chemical and blood borne hazards / flying branches, wood-chips sawdust, garden and
agricultural operation. Model: RTS-FSH-01/02
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9.6. Kulak Koruyucular (Kulaklık ve Kulak Tıkaçları)

9.6. Ear Protectors (Earmuffs and Earplugs)

Model: RTS-EMP-01 Model: RTS-EMP-02 Model: RTS-EMP-03
Özel olarak dizayne edilmiş CE EN 352-1:2003, ANSI S3.19 barete takılabilir
yumuşak, köpük dolu kulak SNR 25dB kulaklık modeli, CE EN
yastıkları kulaktaki basıncı 352-3:2003, ANSI S3.19,
düşürür ve kulakta güvenli SNR 23dB
kapama sağlar.
CE EN 352-1:2003, ANSI S3.19
SNR 25dB

Specially designed, soft, foam filled
ear cushions to reduce pressure on
the ears and ensure's a secure seal.
Complies : EN352-1 : 2003 CE, Complies : EN352-1 : 2003 CE, CE EN 352-3:2003,
ANSI S3.19, SNR : 25dB ANSI S3.19, SNR : 25dB ANSI S3.19, SNR 23dB

Model: RTS-EMP-01 Model: RTS-EMP-02 Model: RTS-EMP-03

Yumuşak köpükten mamul
hafif ve kulağa kolay takılabilir.
CE EN 352-2 SNR:37dB
Model: RTS-EPP-01

Complies with CE EN 352-2
SNR:37dB
PVC kulak tıkacı, CE EN 352-2 SNR:28dB, Model: RTS-EPP-02
Complies with CE EN 352-2 SNR:28dB
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10.  El Koruyucular
10. Hand Protection

10.1. Endüstriyel Koruyucu Eldivenler

10.1. Industrial Protective Gloves

mavi nitril kaplı, interlok astarlı, emniyet konçlu, CE EN 388

Model: RTS-IPG-01

blue ntrile coated, interlock lined with safety cuff, CE EN 388

Model: RTS-IPG-01

tam kaplı nitirl eldivenler, interlok astar, örme bileklik,
CE EN 388

Model: RTS-IPG-02

fully nitrile coated industrial gloves, interlock lining, knitted
wrist, CE EN 388

Model: RTS-IPG-02

Kevlar eldiven, latex kaplı, CE EN 420, EN 388

Model: RTS-IPG-03

Kevlar gloves, latex coated, CE EN 420, EN 388

Model: RTS-IPG-03

Gri nitril kaplı eldiven, CE EN 420, EN 388

Model: RTS-IPG-04

Grey nitrile coated work gloves, CE EN 420, EN 388

Model: RTS-IPG-04



48

Kaynakçı eldiveni, avuç içi deri, el üstü ve bileklik yarma
deri, 35 cm uzunluk, CE, CAT 2, EN 12477, EN 388 - 3123,
EN 407 - 412X4X

Model: RTS-IPG-05

WeldStar; welders gloves , palm is full leather, hand back
and cuff is split leather, 35 cm long, CE, CAT 2, EN 12477,
EN 388 - 3123, EN 407 - 412X4X

Paraaramid avuçiçi, bileklik ve el üstü alüminize kumaş, 500°C ısıya
dirençli, CE sertifikalı, EN 388 değerleri 3 5 44 EN 407 4 4 3 4 XX, 34
cm uzunluk.

Model: RTS-IPG-06

Para-aramid felt palm, aluminized back and cuff,  flexible,  sparking
and radiation resistance, Heat resistance: up 500 degrees. Length:
34cm(40, 45cm can be available.)EN 388 test result: 3 5 4 4, EN 407
test result: 4 4 3 4 X X , CE certified.

Paraaramid eldiven, avuç içi ve parmaklar fitil takviyeli, 500°C ısıya
dirençli, CE sertifikalı, sarı renkli, 34 cm uzunluk.

Model: RTS-IPG-07

Para-aramid felt gloves, with twill reinforced on palm and finger,
extremely heat/cut/abrasion resistance. Heat resistance: up to 500
degrees, Color: Yellow ,Length: 34cm(40, 45cm can be available.)

EN407 Result: 4 4 4 4 X X , EN388 Result: 3 5 4 4, CE certified.
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10.2. Kimyasal Koruyucu Eldivenler

10.2. Chemical Protective Gloves

Kimyasallara karşı koruyucu nitril eldiven, CE, CAT 3, EN 420,
EN 388 11x1, EN 374-3 JLK, EN 374-2, alerji yapmaz, pamuk
içi astarlı, 34 cm uzunlukta, yeşil renkli

Chemical protective gloves from Nitrile, CE, CAT 3, EN 420,
EN 388 11x1, EN 374-3 JLK, EN 374-2, allergy free, inner
cotton flocked lining, 34 cm long, green color,

Model: RTS- CPG-01

10.3. El Koruyucu ve Temizleyici Kremler

10.3. Hand Cleaning and Hand Protection at Work

El temizleme kremi, solvent ve cilde zara veririci
içeriği yoktur, ince mikro seviyede bitkisel
maddeler içerir temizlemeye yardımcı, Ph değeri
ciltde kırmızılaşmaya sebep olmaz. Kuru ellere
uygulanır ve kir dağılana kadar eller ovuşturulur ve
dikkatlice durulanır. Gres, petrol, yağ,
hidrokarbon, bitüm gibi kirlere ve boya, emaye,
silikon, pas, reçine, yapıştırıcı, grafit gibi kuru
kirlerin çıkarılmasında etkindir.

Model: RTS-PCR-01

MacroCream hand cleaning creams, free of solvents and without any harmful substances to
the skin, it includes fine micro-spheres of vegetable origin that add strength to the cleansing
action. Its pH means it can be used as needed, without causing any reddening of the skin.
Dispense the product onto your dry hands and rub until the dirt is emulsified, then rinse
carefully. It is used for Grease, Oil, Lubricants, Hydrocarbons, Bitumen... Fresh Paint, Enamel,
Silicone, Rust, Graphite, Glue, Resin...

Model: RTS-PCR-01
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Eller için kullanılan suda çözünen koruyucu el
kremidir. Suda çözünmeyen maddelerin cilt
üzerindeki etkisini azaltır ve yapışkan kirlerin
ciltden temizlenmesinde etkindir. İnorganik gres
içeriği ile suda çözünmeyen maddelerin cilt
tabakası üzerinde etkinliğini düşürür. Petrol, gres,
yağ, ağır kirler, metal toz, grafit, siyah karbon,
boya, vernik, solvent, yapışkan, reçine, cam elyafa
karşı korur.
Model: RTS-PCR-02

Protexsol Professional is a water soluble skin protection cream specific for the hands. It
contains special emulsifiers with excellent tolerability on the skin that reduce the capacity of
non-water soluble substances to stain the skin and facilitates cleansing the skin from
extremely sticky dirt. Protexsol Professional contains high percentages of inorganic greases
(pigments), which form a protective film on the skin and, in combination with the other
ingredients of the product, reduce the penetration capacity of harmful substances that are
not water soluble in the external layers of the skin. oil, grease, lubricants, heavy dirt, metal
powder, graphite, carbon black, paints, varnishes, solvents, glue, resin, fibreglass

İş sonrası kullanılan nemlendirici bir kremdir.
Düzenli kullanımda ciltde kuruluk ve çatlamayı
önler pürüzsüz ve yumuşak bırakır. Devamlı
kullanımda cilt hastalıklarının önlenmesinde
faydalıdır. Gün sonunda eller temizlenir ve
kurutulur sonrasında kullanılması tavsiye edilir.
Model: RTS-PCR-03

Protexem Rinnova is a cream for the treatment of the skin, without silicone. Regular use will
help the skin to stay smooth and soft, preventing chapping and dryness, so often the cause
of professional skin diseases, at the same time maintaining all the natural protective
functions of the skin. In practical use, Protexem Rinnova has been found highly effective in
preventing professional skin diseases. Use regularly, especially at the end of the work day.
Before applying Protexem Rinnova, wash and dry the skin thoroughly.

Model: RTS-PCR-03



51

11.  Ayak Koruyucular
11. Safety Footwear

11.1. Koruyucu Ayakkabılar

11.1. Protective Shoes

Yüksek kalite su geçirmez deriden mamul,
antistatik, kaymaz PU taban, ayakkabı burun ve
aratabanı çelik), siyah renkli, EN ISO
20345:2011 S3 SRC. Yüksek dayanıklı kumaştan
terlemeyen astar. 38-48 numaralı ayak
büyüklüklerine göredir.

Model: RTS-PSS-01

WL2011 S3 SRC, Antistatic double density PU sole, grain waterproof leather upper,
Perspirant lining in high resistant fabric, Steel toecap and steel midsole. EN ISO 20345:2011
S1P SRC. sizes are between 38-48.

Model: RTS-PSS-01

11.2. Koruyucu Botlar

11.2. Koruyucu Boots

Antistatik, kaymaz, yağlar ve yakıtlara dirençli,
siyah deri, sentetik 200J'e dayanıklı çelik
burunluk ve arataban, EN ISO 20345:2011 S3
SRC. 36-48 numaralı ayak büyüklüklerine göredir.

Model: RTS-PSS-02

WL2021 S3; Upper:full grain leather, Toecap:
steel resistant to 200 J, midsole: steel, Lining: Extra comfort fabric, high perspiration, orange
colour, Sole: double density PU antistatic, antislip EN ISO 20345:2011 S3 SRC. Sizes are
between 38-47.

Model: RTS-PSS-02
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12. Güvenli Saklama Dolapları
12. Safety Cabinets

12.1. Asit-Baz Saklama Dolapları

12.1. Acid and Alkali Cabinets

Asit ve bazlar için labaratuvar dolabı , 185x113,5x61,5
cm ebatlarında, iki kapılı, 192 lt. saklama kapasitesi,
124 kg. ağırlığında. Melamin bazlı ahşap PVC den imal
edilmiş, sürgülü çekmeceli, 2006/42/EEC ve ISO 3864
normlarına uygun, CE sertifikalıdır.

Model: RTS-AAC-01

APC222; Laboratory cabinets for storage of acid and
alkali chemicals. Sizes are 185x113,5x61,5 cm. with

two doors. storage capacity is 192 lt. weight is 124 kg. It is manufactured by melamin based
wood PVC. Cabinets with sliding drawers.Compatible with 2006/42/EEC ve ISO 3864 norms
and certified with CE.

Model: RTS-AAC-01

12.2. Yangın Güvenlik Dolapları

12.2. Fire Safety Cabinets

Yangına dayanıklı saklama dolapları, 30 dk. dayanıklılık
sürelidir,198x111x55cm ebatında 250 lt. kapasiteli ve 230 kg.
ağırlığındadır. Yüksek basınç ve kimyasallara dirençli boyalı
çelikten imal edilmiştir. EN 14470-1(04/2004) ve EN 1363-1
(06/2000) standartlarına göre test edilmiş ve CE sertifikalıdır.

Model: RTS-FSC-01

7035E; Fire resistance storage safety cabinets for 30
minutes. 198x111x55 cm sizes, 250 lt. storage capacity, 230
kg. weight. It is manufactured from high pressure laminated

fireproof coloured in Grey (RAL 7035) with yellow edges (RAL 1023). EN 14470-1 (04/2004)
and EN 1363-1 (06/2000). Certified with CE. Model: RTS-FSC-01
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12.3. Zehirli Kimyasal Saklama Dolapları

12.3. Chemicals and Poisons Cabinets

Toksik maddelerin saklanması için kullanılan kabinler,
İç ölçüleri 184x92,8x45,3 cm ebatında, 300 lt.
kapasiteli ve 90 kg. ağırlığında, ISO 3864 ve 92/58/EEC
normlarına uygundur. Toksik saklama dolaplarında
kilitli, raflar tutma özellikli ve doğal havalandırma
olmalıdır.

Model: RTS-CPC-01

For storage of toxic substances, inner dimensions of
cabinet is 184x92,8x45,3 cm, 300 lt. storage capacity, 90 kg. weight. compatible with ISO
3864 ve 92/58/EEC norms. These toxic safety cabinets must be with keylock, shelves should
have retention and there must be natural ventilation.

Model: RTS-CPC-01

12.4. Biyolojik Güvenlik Dolapları

12.4. Biosafety Cabinets

Biyolojik güvenlik kabini kişiler, çevre ve ürünlerin korunması
için kullanılan bir güvenlik kabinidir. EN 12469 ve NSF49
standartlarına uygundur. Biyolojik deneylerde kişinin
korunması için bir bariyer ve ön koruma görevi görür. Biyolojik
ajanlara karşı mücadelede kullanılır, A2 kabini çalışma
sırasında negatif basınçlı çevreyi kontrol ederek dışarıya
kirletici madde ve atıkların kaçışını engeller. Odadaki havanın
%70'i fan tarafından bastırılır ve çalışma alanına giremeden
tedarik HEPA filtreden geçirilir. Kalan %30 hava ise, egzos
HEPA filtresi üzerinde filtre edilir. Steril hava kabini terk eder
ve çevreye verilir. Hastaneler, üniversiteler, araştırma
merkezleri, ilaç şirketleri, diğer biyolojik ve yaşam bilim
merkezlerinde kullanılır.

Model: RTS-BSC-01
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SafZone class II A2 Biosafety cabinet is a safety device that protects individuals, the
environment and products. During Operations, it helps avoid exposure to possible infectious
aerosols and spills for the operation of experimental material of bio-hazardous, nature
microbial strains or clinical diagnostic inspection samples. This Biosafety cabinet is widely
used in biological experiments; it is the most important barrier (Primary Barrier) and front-
line defense for the safety of the operator. Class II type A2 biosafety cabinets currently
dominate the market in popularity among all biosafety cabinets. They are designed to work
with agents that require Biosafety Level 1~3 containment and minimize hazards. A2
biosafety cabinets maintain negative pressure environments inside the cabinet during
operation to prevent the contaminants from escaping the work area to protect employees.
To protect the product, approximately 70% of the room air is pressurized by the blower and
forced through the supply HEPA filter prior to entering the work area. Finally, the remaining
30% of air is filtered through an exhaust HEPA filter. The sterile air finally exits the cabinet
and is released back into the environment. Application areas: hospitals, universities,
research centers, pharmaceutical companies and other biological / life science laboratories.
It is EN 12469 and NSF49 ceritifed.

Model: RTS-BSC-01

13. Yüksekte Çalışma

13. Work at Height

13.1. Emniyet Kemerleri

13.1. Full Body Harnesses

45 mm polyester kolonlar emniyet kemeri, bacaklarda ayarlamalı, CE EN
361, uzatma şeritli, 770 gr. ağırlığındadır.

Model: RTS-FBH-01

NUSL2ECO, full body harness with 45 mm webbing, adjustable at legs, CE
EN 361, with extension strap, weight is 770 gram.

Model: RTS-FBH-01
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13.2. Emniyet Kemeri Konumlandırıcı Kemer ile

13.2. Harness with Work Positioning Belt

Konumlandırıcı kemer ve emniyet kemeri 45 mm polyester kolonlar ile,
bel ve bacaklarda ayarlamalı, CE EN 361 - 358, uzatma şeritli, 1,4 kg.
ağırlığındadır.

Model: RTS-HPB-01

NUSL4ECO, full body harness and work positioning belt with 45 mm
polyester webbing, adjustable at legs and belt, CE EN 361 - 358, with
extension straps, weight is 1,4 kg.

Model: RTS-HPB-01

13.3. Konumlandırıcı Kemer

13.3. Work Positioning Belt

Konumlandırıcı kemer 45 mm polyester kolonlar ile, bel
ayarlamalı, CE EN 358, 0,6 kg. ağırlığındadır.

Model: RTS-WPB-01

NCE1ECO, work positioning belt with 45 mm polyester webbing, adjustable with belt, CE EN
358, weight is 0,6 kg.

Model: RTS-WPB-01
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13.4. Lanyard Şok Emici ile

13.4. Lanyards with Shock Absorber

2 m lik lanyard şok emici ile birlikte, düşmeyi durdurarak güvenli
iniş şağlar, şok emici ve ip ucunda karabina vardır. CE EN 355.

Model: RTS-LSA-01

NABS3, with 2 meter length rope and with shock absorber, it stops
falling and provides safe landing, carabiners are at the end of
absorber and rope. CE EN 355

Model: RTS-LSA-01

13.5. Geri Sarımlı Düşüş Durdurucular

13.5. Retractable Type Fall Arresters

Geri sarımlı düşüş durdurucu sistem 10 m uzunluğunda çelik
kablo, CE EN 360. Yüksekten düşme riskine karşı kullanılır.

Model: RTS- RFA-01

NCS10, Lanyard with galvanized steel cable with 4 mm
diameter and 10 m length, synthetic housing with high
resistance fiber glass. weight is 5,2 kg. CE EN 360.

Model: RTS- RFA-01
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13.6. Karabinalar, Tripodlar

13.6. Carabiners, Tripods

Aluminyun tripod, dar alanlara girişte indirme ve çıkışta
kullanılır, sabitleme plakası, üç ayaklı tripod 4 ankraj noktalı
çelik tel halat makarası ve geri sarımlı düşüş durdurucu vinç
ile birlikte,

Model: RTS-TSK-01

NTRECALU2, aluminium tripod, for confined space entry
ascending and descending, fixing plate + 4 points anchorage
+ Retractable fall arrester 15 m cable with rescue winch +
Steel wire rope pulley with opening sides.

Model: RTS-TSK-01

14. Denizcilik Malzemeleri

14. Marine Equipments

Şişirilebilir CanYeleği, can kemeri olmadan. ağırlığı 900gr. dır. Su ve el
ile aktive olan yelek 5 saniye içinde şişer. 40 kg. 'ın üstündeki
yetişkinlerde kullanılır, rengi kırmızıdır, yeleğin asgari yüzdürme değeri
150N dur şişmiş durumda.
Model: RTS-MED-01

Inflatable Lifejacket Besto RIDER STYLE 150N ( without additional life
belt ). Relative Weight: 0.9 kg
Water and hand activated vest without harness, inflates in 5
seconds.Suitable for use by adults over 40 kg. The minimum buoyancy
of this vest is 150N in inflated mode. Colour - red.
Model: RTS-MED-01

Şişirilebilir CanYeleği, ek can kemeri ile. su ile temasında 5 sn içinde
şişer. 900 gr dır. Kendinde olmayan kişiyi su üstünde sırt üstü
durumuna getirir ve suyun temiz havasında tutar. EN 1095 normuna
uygundur.
Model: RTS-MED-02
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Inflatable Lifejacket Besto RIDER STYLE 150N ( with additional life belt )
Relative Weight: 0.9 kg. Automatically inflates within 5 seconds after coming into contact
with water. Also allows manual activation for extra safety. This design will therefore turn an
unconscious wearer onto his back and keep the upper airways clear of the water. The built-
in life belt is approved in accordance with the EN 1095 norm and fitted with stainless steel
fastening and a stainless steel D-shaped ring to attach a lifeline. Suitable for use by adults
over 40 kg. The minimum buoyancy of this vest is 150N in inflated mode. Colour - black
Model: RTS-MED-02

Bot CanYeleği dış malzeme naylon iç malzeme
köpük. EN 393/395 sertifikalıdır. Çabuk ayrılabilir
tokalı düdük ve 4 kayışlı. Deniz gözetleme,
balıkçılık, deniz seyir, deniz kurtarma ve polisi,
sel savunmasında kullanılır.
Model: RTS-MED-03

Boat life jacket 100N, type - LJ-46 quick release
buckle whistle,4 webbing Application: Be
suitable for all the aquatic activities: Sea
surveillance, fishing, seas cruise, shipping, water

rescue, water police, flood defense.  Outside material: 420D Nylon, Inside material: EPE
foam, Size: EU size, Float more than 100kg, Certified by EN-393/395.
Model: RTS-MED-03

LED ışık, temiz ve tuzlu suda otomatik aktive olur. Hafif ve
çabuk bağlantı klibi ile birliktedir. SOLAS, MED, EN vb.
standartlarına uygun.
Model: RTS-MED-04

Flashing state-of-the-art LED light
Automatic activation in fresh & salt water ; Full manual
activation (off/on) ; Compact and lightweight - as little as
36 grams weight ; Supplied with fast-attach clip 52 mm ;
Complies with the latest IMO SOLAS standards SOLAS, MED,

USCG, DNV and TC approved ; Light intensity minimum 0.75 cd throughout upper
hemisphere. Working time - more than 8 hours of full light intensity. Dimensions SLX:
35x38x56 mm.
Model: RTS-MED-04

Cankurtaran simidi, 2,5 kg. ağırlığında, polietilenden imal,
çürümeye dirençli polipropilen ip ve reflektif bantlı, SOLAS ve
EN onaylı.
Model: RTS-MED-05
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LIFE BUOY / RING 2,5 kg
Made of polyethylene; Supplied with a polypropylene rope, that resists rotting, and retro-
reflective tape. Approved as per Solas '74 (83) and in conformity with the E.C. 96/98
directive (Ship Wheel); LSA approved
Model: RTS-MED-05

Dalış elbisesi, düdük, can yeleği geri yansıtıcılı reflektif bant ile birlikte.
Malzemesi neopren, batmama 150N, kalınlık 0,5 cm, 0-2 °C arasında 6
saat kalınabilir, MED, SOLAS onaylıdır.
Model: RTS-MED-06

Immersion suit HYF-2
Relative Weight: 5 kg
It is supplied with whistle, life jacket light and retro-reflective tapes.
Material - neoprene ; Buoyancy – 150N ; Thickness - 0,5cm. Size – XL –
Height – 205cm ; Thermal protection – after immersing in the 0° - 2°C
still water for 6h, the body temperature shall not fall 2°C below the
normal level. Each suit has its instruction, certificate and lubricant.
Approvals : MED Directive 96/98/EC, SOLAS 74, IMO Res. MSC 81 (70)

Model: RTS-MED-06

Solunum seti, tamyüz maske vanası ile, basınç düşürücü, basınç ölçer, sırtlık ve 6 lt. çelik
tüpten ibarettir. MED ve EN standartlarına uygundur.
Model: RTS-MED-07

Breathing apparatus RHZK6/30
Relative Weight: 24 kg
The breathing apparatus consists of full face
mask with supply valve, pressure reduce,
pressure gauge, backboard and compressed
air cylinder 6 ltr. Normal working pressure –

30 Mpa. Approvals : MED Directive 96/98/EC, 2002/75/EC; EN137(1993). EN 136 (1998)
Model: RTS-MED-07

Acil Kaçış Solunum Aparatı, 15 dk. kullanıma uygundur, zehirli ortam ve oksijen
yetersizliğinde solunum koruması sağlar. 3 lt. lik tüp gemilerde, kimyasal endüstride, rafineri,
kapalı alanlarda kullanılır. MED ve EN standartlarına uygundu.
Model: RTS-MED-08

EEBD / Emergency Escape Breathing Device / TH 15
Relative Weight: 7.5 kg
Compressed Air Еmergency Escape Breathing Device / EEBD /
especially designed for escaping areas filled with smoke for
about 15 minutes, providing respiratory protection in toxic
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and oxygen deficient atmospheres. Cylinder 3 ltr. Designed for use on board of ships, in
chemical industries, off-shore oil rigs, refineries, water utilities and confined spaces.
Approvals: MED Directive 96/98/EC, 2002/75/EC; EN137(1993). EN 136 (1998)

Model: RTS-MED-08

Denize ışık ve duman ikazı, cankurtaran simidine bağlı. Lityum pil ile
çalışır. 2 saatten fazla ışık ve 15 dk. dan fazla duman verir. SOLAS
onaylıdır.
Model: RTS-MED-09

Man-overboard Light & Smoke Ikaros
For ship’s bridge mounting together with lifebuoy. A combined day and
night marker with lithium battery sealed for life. Light intensity 2 cd ,
giving more than 2 hours light and smoke duration time more than 15
minutes. Approved globally and meets the latest SOLAS 74/96

regulations.

Model: RTS-MED-09

15. Tüm Endüstriyel Ürünler ve Yedek Parçalar

15. All Industrial Products and Spare Parts

we are supplier of all industrial and oilfield products per your customer demand from any
brand you need. we wait for your enquiries with details to sales@retaforeigntrade.com

we can quote for many worldwide brands, such as;

NOV, BOSCH, , ATLAS COPCO, SANDVIK, BAHCO, APEX tools, FORCE tools, DESOUTTER tools,
PARKER, CEJN, BAUER, FLENDER, Hi-Force, Alfa Laval, Thermo Fisher, Somas Valves, Bühler
GmbH, Pfeiffer Vacuum, Honeywell, Ashcroft Instrument GmbH, Barmag GmbH, Bartec,
Drager Safety GmbH, Emerson, Endress Hauser GmbH, Econtrol valves, Danfoss, Woerner
GmbH, Enerpac Pumps, Kracht pumps, Dentex Couplings, Ansell Safety, Swagelok valves,
Manitowoc, Krohne Instruments, KTR Couplings GbmH, Water Alliance, Cooper MEDC,
Metso valves, FLUKE, ESAB, Rossi Gearmotors, Teledyne, Hoke Fittings, Vega Instruments,
Tomoe valves, Wika Instruments, Barksdale Instrument GmbH, Ham-Tools GmbH, Kobold
Instruments GmbH, KWD couplings GmbH, RAASM Spa,.....
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RETA İÇ VE DIŞ TİCARET İTHALAT İHRACAT SAN. LTD. ŞTİ.

RETA FOREIGN TRADE CO. LTD.

İş ve Yangın Güvenliği Malzemeleri ve Endüstriyel Ürünler Distribütör ve Tedarikçisi

Work and Fire Safety Materials and Industrial Products Distributor and Supplier Company

İletişim Bilgileri;

Adres: Kültür mah. Meşrutiyet Cad. Venedik apt. No: 52/4 , 06420 Kızılay, Çankaya
/Ankara , TURKIYE

Telefon / Faks: +90 (312) 434 2462 / +90 (312) 434 2463

Cep Tel.: +90 546 258 8749

Website: www.retaforeigntrade.com

E-posta: sales@retaforeigntrade.com / reta_commercialtr90@yahoo.com
/ commercialtr@gmail.com

Skype: roktem78

Contact Details;

Adress: Kultur mah. Mesrutiyet Cad. Venedik apt. No: 52/4 , 06420 Kizilay, Cankaya
/Ankara , TURKIYE

Phone / Fax: +90 (312) 434 2462 / +90 (312) 434 2463

Mobile: +90 546 258 8749

Website: www.retaforeigntrade.com

E-mail: sales@retaforeigntrade.com / reta_commercialtr90@yahoo.com
/ commercialtr@gmail.com

Skype: roktem78



Kültür mah. Meþrutiyet Cad. Venedik apt. No: 52/4 , 06420 Kýzýlay,  Çankaya /Ankara , TURKIYE
Telefon / Faks: +90 (312) 434 2462 / +90 (312) 434 2463

Website: www.retaforeigntrade.com - sales@retaforeigntrade.com 

Yetkili Satýcý / Distributor


	01.pdf (p.1)
	RETA 2014 Katalog 06.03.2014.pdf (p.2-62)
	02.pdf (p.63)

